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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! DK: ADVAR-
SEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNĚNÍ! PL: OSTRZEŻENIE! GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! 
RUS: ВНИМАНИЕ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! 
UA: УВАГА! EST: HOIATUS! LT: ĮSPĖJIMAS! LV: BRĪDINĀJUMS! AR:

D: Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. Bewahren Sie die Montage- und Gebrauchsanleitung auf. Aufbauanleitung Der Auf- 
und Abbau ist von Erwachsenen durchzuführen. Regelmäßig Befestigungen kontrollieren. Nicht hinter einem motorisierten Fahrzeug herziehen.
Bei Benutzung immer Schuhe tragen. Fahrzeuge dürfen nicht in der Nähe von Swimming Pools, Stufen, Hügel, Straßen oder Steigungen benutzt 
werden. Tragekapazität nur für ein Kind (bis zu 50 kg).

GB: To be used under the direct supervision of an adult. Retain the instructions for assembly and use. Instructions for assembly Assembly and dis-
assembly are to be carried out by adults. Check fastenings regularly. Do not tow behind a motorised vehicle. Always wear shoes during use. Vehicles 
must not be used near swimming pools, steps, hills, roads or inclines. Carrying capacity only for one child (up to 50 kg).

F: À utiliser sous la surveillance d’un adulte. Conservez les instructions de montage et d’utilisation. Instructions de montage Le montage et le dé-
montage doivent être effectués par des adultes. Vérifier régulièrement les fixations. Ne pas tirer derrière un véhicule motorisé. Toujours porter des 
chaussures en cas d’utilisation. Les véhicules ne doivent pas être utilisés à proximité de piscines, de marches, d’éminences, de rues ou de montées. 
Peut supporter un seul enfant (pesant au plus 50 kg).

I: Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto. Conservare le istruzioni di assemblaggio e d’uso. Istruzioni di montaggio L’assemblaggio e il 
disassemblaggio devono essere eseguiti da un adulto. Controllare regolarmente gli elementi di fissaggio. Non trainare dietro un veicolo motorizzato. 
Durante l’uso è necessario indossare sempre le scarpe. I veicoli non devono essere utilizzati nelle vicinanze di piscine, scale, dossi, strade o salite. 
Portata solo per un bambino (fino a 50 kg).

NL: Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. Bewaar de montage- en gebruikshandleiding. Montagehandleiding Montage en demon-
tage dienen door een volwassene te worden uitgevoerd. Regelmatig bevestigingen controleren. Niet achter een motorvoertuig aan trekken. Tijdens 
gebruik altijd schoenen dragen. Voertuigen mogen niet in de buurt van zwembaden, trappen, heuvels, straten of hellingen worden gebruikt. Draag-
vermogen alleen voor één kind (t/m 50 kg).

E: Utilícese bajo la vigilancia directa de un adulto. Conserve bien las instrucciones de montaje y de uso. Instrucciones de montaje Sólo los adultos 
pueden efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje. Controle las sujeciones periódicamente. No ir detrás de un vehículo motorizado. Póngase 
siempre zapatos al usarlo. Los vehículos no se deben usar en lugares cerca de piscinas, escalones, colinas, calles, cuestas o pendientes. La capacidad 
de carga sólo es para un niño (de hasta 50 kg).

P: A utilizar sob a vigilância directa de adultos. Guardar as instruções de montagem e utilização. Instruções de montagem A montagem e desmon-
tagem devem ser executada por adultos. Controlar regularmente as junções das peças. Não engatar atrás de um veículo motorizado. Usar sempre 
calçado durante a utilização. Os veículos não devem ser usados na proximidade de piscinas, degraus, declives, ruas ou rampas. Capacidade para uma 
criança (até 50 kg).

DK: Må kun anvendes under opsyn af en voksen. Opbevar montage- og brugsanvisning. Monteringsvejledning Samling og adskillelse skal foretages 
af voksne. Kontroller fastgørelserne regelmæssigt. Lad dig ikke trække af et motorkøretøj. Benyt altid sko ved brugen. Køretøjet må ikke benyttes i 
nærheden af swimmingpools, trapper, bakker, veje eller stigninger. Bærekapacitet kun til ét barn (op til 50 kg).

S: Ska användas under tillsyn av vuxen. Spara mongerings- och bruksanvisningarna. Konstruktionsanvisning Montering och demontering måste 
göras av vuxna. Kontrollera fästena regelbundet. Drag inte efter motorfordon. Ha alltid skor på när du använder fordonet. Fordonet får inte användas 
nära swimming pools, trappor, kullar, gator eller backar. Kan bara bära ett barn (upp till 50 kg).

FIN: Lelua saa käyttää vain aikuisen välittömässä valvonnassa. Säilyttäkää kokoamis- ja käyttöohje. Kokoamisohje Kokoaminen ja purkaminen tulee 
antaa aikuisen henkilön tehtäväksi. Tarkastakaa kiinnikkeet säännöllisesti. Ei saa vetää moottoroidun ajoneuvon perässä. Käytön aikana tulee käyt-
tää kenkiä. Ajoneuvoja ei saa käyttää uima-altaiden, portaiden, mäkien, teiden tai rinteiden lähellä. Kantaa ainoastaan yhden lapsen (kork. 50 kg).

N: Må kun brukes under tilsyn av voksne. Ta godt vare på monterings- og bruksanvisningen. Veiledning for oppbygging Montering og demon-
tering må foretas av voksne. Skruforbindelsene må kontrolleres regelmessig. Må ikke dras bak et motorkjøretøy. Under bruken må du alltid ha 
på deg sko. Kjøretøyene må ikke brukes i nærheten av svømmebasseng, trapper, hauger, veier eller bratte bakker. Bærekapasitet kun for ett barn 
(på opptil 50 kg).

H: Csak felnőtt közvetlen felügyelete mellett használható! Őrizze meg a szerelési és használati útmutatót! Felépítési utasítás Az össze- és szétszere-
lést felnőtteknek kell elvégezni. A rögzítéseket rendszeresen ellenőrizni kell. Nem szabad motoros jármű után húzni. Használat közben mindig cipőt 
kell viselni. A járműveket nem szabad használni úszómedence, lépcső, domb, utca vagy emelkedő közelében. Teherbírás csak egy gyermek számára 
(max. 50 kg).

CZ: Používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Návod k montáži a použití si uschovejte. Návod pro sestavení Montáž a demontáž musí provést 
dospělá osoba. Kontrolujte pravidelně upevnění. Netáhněte za motorovým vozidlem. Při používání buďte vždy obutí. Auta se nesmí používat v blíz-
kosti bazénů, schodů, kopců, ulice nebo stoupání. Nosnost pouze pro jedno dítě (do 50 kg).

PL: Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. Zachowaj instrukcję montażu i obsługi. Instrukcja montażu Montaż i demontaż powinny 
przeprowadzać tylko osoby dorosłe. Kontroluj systematycznie zamocowania. Nie wolno ciągnąć pojazdem zmotoryzowanym. Przy użytkowaniu noś 
zawsze buty. Nie używaj pojazdów w pobliżu basenów, schodów, pagórków, ulic i wzniesień. Nośność tylko dla jednego dziecka (do 50 kg).

GR: Να χρησιμοποιείται υπό την άμεση επίβλεψη ενηλίκου. Διαφυλάξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης. Οδηγίες συναρμολόγησης Η 
συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση πρέπει να γίνεται από ενήλικες. Ελέγχετε τακτικά τις συνδέσεις. Μην τραβάτε πίσω από όχημα που διαθέτει 
κινητήρα. Κατά τη χρήση πρέπει το παιδί να φοράει πάντα παπούτσια. Τα οχήματα δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται κοντά σε πισίνες, σκαλοπάτια, 
λόφους, δρόμους ή αναβάσεις. Αντοχή μόνο για ένα παιδί (έως 50 kg).

RUS: Пользование под непосредственным присмотром взрослых. Сохраняйте инструкцию по монтажу и использованию. Указания по 
собиранию Сборка и разборка должна производиться взрослыми. Регулярно проверяйте крепления. Не буксировать моторизированными 
транспортными средствами. Пользоваться только в обуви. Машины не должны использоваться влизи бассейнов, ступеней, холмов, дорог 
или на уклоне. Выдерживает вес только одного ребенка (до 50 кг).

TR: Yalnızca ve doğrudan yetişkinlerin gözetiminde kullanılabilir. Montaj ve kullanma talimatını saklayınız. Kurulum kılavuzu Kurulum ve sökme 
işlemleri yetişkinler tarafından yapılmalıdır. Sabitlemeleri düzenli olarak kontrol ediniz. Motorlu araçların arkasından çektirmeyiniz. Kullanırken 
daima ayakkabı giyiniz. Araçlar, yüzme havuzlarının, merdivenlerin, tepelerin, sokakların veya yükseltilerin yakınlarında kullanılmamalıdır. Taşıma 
kapasitesi yalnızca bir çocuk (50 kg‘ye kadar) için.

SI: Igrača se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe. Shranite navodila za montažo in uporabo. Navodilo za postavitev 
Igračo naj sestavijo in razstavijo odrasli. Redno pregledujte pritrdilne elemente. Ne dovolite vlečenja s strani motornega vozila. Pri uporabi vedno 
nosite čevlje. Vozil ne smete uporabljati v bližini bazenov, stopnic, gričev, cest ali strmin. Nosilna zmogljivost le za enega otroka (do 50 kg).

HRV: Smije se koristiti samo pod neposrednim nadzorom odraslih. Sačuvajte uputu za montažu i uporabu. Uputa za sastavljanje Montažu i demon-
tažu moraju provesti odrasle osobe. Kontrolirati redovno učvršćenje. Ne povlačiti za motoriziranim vozilom. Pri korištenju uvijek nositi cipele. Vozila 
se ne smiju koristiti u blizini bazena, stuba, brežuljaka, ulica ili uzbrdica. Kapacitet nosivosti samo za jedno dijete (do 50 kg).

SK: Používať pod priamym dohľadom dospelej osoby. Návod na montáž a použitie si uschovajte. Návod na montáž Montáž a demontáž musí vykonať 
dospelá osoba. Kontrolujte pravidelne upevnenie. Neťahajte za motorovým vozidlom. Pri používaní buďte vždy obutí. Auto sa nesmie používať v 
blízkosti bazéna, schodov, kopca, ulice či stúpania. Nosnosť len pre jedno dieťa (do 50 kg).

BG: Да се употребява само при пряк надзор от възрастен. Съхранявайте добре инструкцията за монтаж и употреба. Инструкция за монтаж 
Монтажът и демонтажът трябва да се извърши от възрастни лица. Да се контролират редовно закрепванията. Не теглете зад моторизирано 
превозно средство. Носете винаги обувки при използване. Превозните средства не трябва да се използват в близост до басейни, стълби, 
хълмове, улици или наклони. Носещ капацитет само за едно дете (до 50 кг.).

RO: A se folosi sub directa supraveghere a unei persoane adulte. Păstrați bine instrucțiunile de montare şi folosire. Instrucțiuni de montaj Montarea 
şi demontarea trebuie efectuată de adulți. A se controla cu regularitate elementele de fixare. A nu se trage cu şi în urma unui vehicul motorizat. La 
folosire, a se purta întotdeauna încălțăminte. Nu este permisă folosirea vehiculelor în apropierea piscinelor, treptelor, dealurilor, străzilor sau pantelor. 
Sarcina admisă numai pentru un singur copil (până la 50 kg).

UA: Користування під безпосереднім наглядом дорослих. Зберігайте інструкцію з монтажу та користування. Вказівки зі встановлення 
Складання та розбирання має проводитись дорослими. Регулярно перевіряйте кріплення. Не чіпляти до транспортного засобу із двигуном. 
Користуватися тільки у взутті. Машинами не дозволяється користуватися поблизу басейнів, сходів, пагорбів, доріг чи на ухилі. Витримує 
вагу лише однієї дитини (до 50 кг).

EST: Kasutada ainult täiskasvanu otsese järelevalve all! Hoidke paigaldus- ja kasutusjuhend alles. Paigaldusjuhend Kokku panna ja lahti võtta tohi-
vad ainult täiskasvanud. Kontrollida regulaarselt kinnitusi. Ärge vedage mootorsõiduki järel. Kasutamisel kanda alati jalanõusid. Sõidukeid ei tohi 
kasutada ujumisbasseinide, astmete, küngaste, tänavate või nõlvade läheduses. Kandevõime ainult ühele lapsele (kuni 50 kg).

LT: Galima naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems. Neišmeskite montažo ir naudojimo instrukcijos.  Montažo instrukcija Sumontuoti ir išmontuoti turi 
tik suaugusieji. Reguliariai tikrinti tvirtinimus. Negalima traukti prikabinus prie motorinės transporto priemonės. Visuomet važinėti apsiavus batus. 
Transporto priemonių negalima naudoti prie plaukimo baseinų, laiptų, kalvų, gatvių arba įkalnių. Atlaiko vaiko svorį  (iki 50 kg).

LV: Izmantot vienīgi tiešā pieaugušo uzraudzībā. Uzglabāt montāžas un lietošanas pamācību. Uzstādīšanas pamācība Montāža un demontāža jāveic 
pieaugušajiem. Regulāri pārbaudīt stiprinājumus.  Neizmantot, lai pārvietotos aiz motorizēta transporta līdzekļa. Vienmēr izmantot ar apautām 

kājām. Neizmantot braucamos baseinu, pakāpienu, pauguru, ielu vai kāpumu tuvumā. Maksimālais bērna svars (līdz 50 kg).

AR: اف المبا�ش من شخص بالغ.  احتفظ بتعليمات تجميع أجزاء اللعبة واستعمالها.  تعليمات تجميع أجزاء اللعبة.  يلزم تجميع  �ش تستخدم تحت الإ
.  تحقق من الأربطة بانتظام. ل تجرها خلف مركبة بمحرك.  احرص على ارتداء الأحذية دائماً أثناء  ن أجزاء اللعبة وتفكيكها على يد أحد البالغ�ي

الستخدام.  يجب عدم استخدام المركبات قرب حمامات السباحة، أو درجات السلم، أو التلال أو الطرق أو المنحدرات.  قدرة الحمل تكفي 
لطفل واحد فحسب )بوزن يصل إلى 50 كجم(. 

تحذير! 
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Ersatzteilübersicht / Spare parts overview /
Vue d’ensemble des pièces détachées
I:  Tavola dei pezzi di ricambio
NL:  Onderdelenlijst
E:  Vista general de la pieza 

de repuesto
P: Vista geral das peças de 

substituição

DK:  Reservedelsoversigt
S:  Reservdelsöversikt
FIN: Varaosien yleiskuva
N:  Oversikt over reservedeler
H:  Pótalkatrész-áttekintés
CZ:  Přehled náhradních dílů

PL:  Lista części zamiennych
GR:  Αντικατάσταση μερικής 

επισκόπησης
RUS:  Сводная таблица за-

пасных частей
TR:  Yedek parçalar özeti 

SI:  Pregled nad nadomestni-
mi deli

HRV:  Pregled zamjenskih dijelova
SK:  Prehľad náhradných dielov
BG:  Преглед на резервните 

части

RO: Privire de ansamblu asupra 
pieselor de schimb

UA: Перелік запасних частин
AR: نظرة عامة ع� قطع الغيار
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中文：
此款产品仅限3岁以上的孩童使用。请详阅以下说明及警告以减少可能的
致命性伤害。
妥善保存此份说明以供日后参考。

警告：产品主体已由厂方完成安装，剩余铲斗、拖斗及方向
盘部分需由成人组装。

·需由成人陪同直接监督下使用。切勿在会对行人不安全的区域使用本
产品。
切勿在玩具容易滚动的台阶或者陡坡使用，远离水池或其他有水的地

方，使用本产品需穿上鞋子。
·产品仅限一人乘骑,孩童的最大承载重量:50公斤
·指导孩童在玩具未确定完全组装完成前不可使用。
·指导孩童在使用玩具时需将手、脚、身上松脱的衣物以及头发与车轮
保持距离。
·使用前定期检查或者更换损坏或者磨损的配件

清洁说明：
·日常清理：使用温和的肥皂水清理。

弃置处理说明：
请尽可能的回收处理。必须依政府的法律规定作适当的弃置处理。

!D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! 
DK: ADVARSEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNĚNÍ! PL: OSTRZEŻENIE! 
GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! RUS: ВНИМАНИЕ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! 
BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! UA: УВАГА! AR:

D: Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. Bewahren Sie die Montage- und Gebrauchsanleitung auf.
Aufbauanleitung Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzuführen. Regelmäßig Befestigungen kontrollieren. Nicht
hinter einem motorisierten Fahrzeug herziehen. Bei Benutzung immer Schuhe tragen. Fahrzeuge dürfen nicht in der Nähe
von Swimming Pools, Stufen, Hügel, Straßen oder Steigungen benutzt werden. Tragekapazität nur für ein Kind (bis zu 50 kg).
Anhänger sind nicht für den Transport von Kindern geeignet. GB: To be used under the direct supervision of an adult.
Retain the instructions for assembly and use. Instructions for assembly Assembly and disassembly are to be carried out by
adults. Check fastenings regularly. Do not tow behind a motorised vehicle. Always wear shoes during use. Vehicles must
not be used near swimming pools, steps, hills, roads or inclines. Carrying capacity only for one child (up to 50 kg). Trailers
are not suitable for the transportation of children. F: À utiliser sous la surveillance d’un adulte. Conservez les instructions de
montage et d’utilisation. Instructions de montage Le montage et le démontage doivent être e�ectués par des adultes. Véri
er
régulièrement les 
xations. Ne pas tirer derrière un véhicule motorisé. Toujours porter des chaussures en cas d’utilisation.
Les véhicules ne doivent pas être utilisés à proximité de piscines, de marches, d’éminences, de rues ou de montées. Peut
supporter un seul enfant (pesant au plus 50 kg). Les remorques ne conviennent pas au transport d’enfants. I: Da usare sotto la
diretta sorveglianza di un adulto. Conservare le istruzioni di assemblaggio e d’uso. Istruzioni di montaggio L’assemblaggio e il
disassemblaggio devono essere eseguiti da un adulto. Controllare regolarmente gli elementi di 
ssaggio. Non trainare dietro
un veicolo motorizzato. Durante l’uso è necessario indossare sempre le scarpe. I veicoli non devono essere utilizzati nelle
vicinanze di piscine, scale, dossi, strade o salite. Portata solo per un bambino (
no a 50 kg). I rimorchi non sono adatti per
il trasporto dei bambini. NL: Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. Bewaar de montage- en gebruiks-
handleiding. Montagehandleiding Montage en demontage dienen door een volwassene te worden uitgevoerd. Regelmatig
bevestigingen controleren. Niet achter een motorvoertuig aan trekken. Tijdens gebruik altijd schoenen dragen. Voertuigen
mogen niet in de buurt van zwembaden, trappen, heuvels, straten of hellingen worden gebruikt. Draagvermogen alleen
voor één kind (t/m 50 kg). Aanhangers zijn niet geschikt voor het vervoer van kinderen. E: Utilícese bajo la vigilancia directa
de un adulto. Conserve bien las instrucciones de montaje y de uso. Instrucciones de montaje Sólo los adultos pueden 
efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje. Controle las sujeciones periódicamente. No ir detrás de un vehículo
motorizado. Póngase siempre zapatos al usarlo. Los vehículos no se deben usar en lugares cerca de piscinas, escalones,
colinas, calles, cuestas o pendientes. La capacidad de carga sólo es para un niño (de hasta 50 kg). Los remolques no se
prestan para el transporte de niños. P: A utilizar sob a vigilância directa de adultos. Guardar as instruções de montagem e
utilização. Instruções de montagem A montagem e desmontagem devem ser executada por adultos. Controlar regularmente
as junções das peças. Não engatar atrás de um veículo motorizado. Usar sempre calçado durante a utilização. Os veículos não
devem ser usados na proximidade de piscinas, degraus, declives, ruas ou rampas. Capacidade para uma criança (até 50 kg).
Os reboques não são apropriados para o transporte de crianças. DK: Må kun anvendes under opsyn af en voksen. Opbevar
montage- og brugsanvisning. Monteringsvejledning Samling og adskillelse skal foretages af voksne. Kontroller fastgørelserne
regelmæssigt. Lad dig ikke trække af et motorkøretøj. Benyt altid sko ved brugen. Køretøjet må ikke benyttes i nærheden af
swimmingpools, trapper, bakker, veje eller stigninger. Bærekapacitet kun til ét barn (op til 50 kg). Anhængeren er ikke egnet
til transport af børn. S: Ska användas under tillsyn av vuxen. Spara mongerings- och bruksanvisningarna. Konstruktions-
anvisning Montering och demontering måste göras av vuxna. Kontrollera fästena regelbundet. Drag inte efter motorfordon.
Ha alltid skor på när du använder fordonet. Fordonet får inte användas nära swimming pools, trappor, kullar, gator eller
backar. Kan bara bära ett barn (upp till 50 kg). Släpet är inte lämpat för transport av barn. FIN: Lelua saa käyttää vain aikuisen
välittömässä valvonnassa. Säilyttäkää kokoamis- ja käyttöohje. Kokoamisohje Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa
aikuisen henkilön tehtäväksi. Tarkastakaa kiinnikkeet säännöllisesti. Ei saa vetää moottoroidun ajoneuvon perässä. Käytön
aikana tulee käyttää kenkiä. Ajoneuvoja ei saa käyttää uima-altaiden, portaiden, mäkien, teiden tai rinteiden lähellä. Kantaa
ainoastaan yhden lapsen (kork. 50 kg). Peräkärryt eivät sovellu lasten kuljetukseen. N: Må kun brukes under tilsyn av voksne.
Ta godt vare på monterings- og bruksanvisningen. Veiledning for oppbygging Montering og demontering må foretas av
voksne. Skruforbindelsene må kontrolleres regelmessig. Må ikke dras bak et motorkjøretøy. Under bruken må du alltid ha på
deg sko. Kjøretøyene må ikke brukes i nærheten av svømmebasseng, trapper, hauger, veier eller bratte bakker. Bærekapasitet
kun for ett barn (på opptil50 kg). Tilhengere er ikke beregnet for transport av barn. H: Csak felnőtt közvetlen felügyelete
mellett használható! Őrizze meg a szerelési és használati útmutatót! Felépítési utasítás Az össze- és szétszerelést felnőtteknek
kell elvégezni. A rögzítéseket rendszeresen ellenőrizni kell. Nem szabad motoros jármű után húzni.

تحذير! 

Használat közben mindig cipőt kell viselni. A járműveket nem szabad használni úszómedence, lépcső, domb, utca
vagy emelkedő közelében. Teherbírás csak egy gyermek számára (max. 50 kg). A pótkocsik nem alkalmasak gyermekek
szállítására. CZ: Používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Návod k montáži a použití si uschovejte. Návod pro sestavení
Montáž a demontáž musí provést dospělá osoba. Kontrolujte pravidelně upevnění. Netáhněte za motorovým vozidlem. Při
používání buďte vždy obutí. Auta se nesmí používat v blízkosti bazénů, schodů, kopců, ulice nebo stoupání. Nosnost pouze
pro jedno dítě (do 50 kg). Přívěsy nejsou vhodné pro přepravu dětí. PL: Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby
dorosłej. Zachowaj instrukcję montażu i obsługi. Instrukcja montażu Montaż i demontaż powinny przeprowadzać tylko
osoby dorosłe. Kontroluj systematycznie zamocowania. Nie wolno ciągnąć pojazdem zmotoryzowanym. Przy użytkowaniu
noś zawsze buty. Nie używaj pojazdów w pobliżu basenów, schodów, pagórków, ulic i wzniesień. Nośność tylko dla jednego
dziecka (do 50 kg). Przyczepy nie nadają się do wożenia dzieci. GR: Να χρησιμοποιείται υπό την άμεση επίβλεψη ενηλίκου.
Διαφυλάξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης. Οδηγίες συναρμολόγησης Η συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση
πρέπει να γίνεται από ενήλικες. Ελέγχετε τακτικά τις συνδέσεις. Μην τραβάτε πίσω από όχημα που διαθέτει κινητήρα. Κατά
τη χρήση πρέπει το παιδί να φοράει πάντα παπούτσια. Τα οχήματα δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται κοντά σε πισίνες,
σκαλοπάτια, λόφους, δρόμους ή αναβάσεις. Αντοχή μόνο για ένα παιδί (έως 50 kg). Οι ρυμούλκες δεν είναι κατάλληλες
για την μεταφορά παιδιών. RUS: Пользование под непосредственным присмотром взрослых. Сохраняйте инструкцию
по монтажу и использованию. Указания по собиранию Сборка и разборка должна производиться взрослыми.
Регулярно проверяйте крепления. Не буксировать моторизированными транспортными средствами. Пользоваться
только в обуви. Машины не должны использоваться влизи бассейнов, ступеней, холмов, дорог или на уклоне.
Выдерживает вес только одного ребенка (до 50 кг). Прицепы не предназначены для транспорта детей. TR: Yalnızca
ve doğrudan yetişkinlerin gözetiminde kullanılabilir. Montaj ve kullanma talimatını saklayınız. Kurulum kılavuzu Kurulum ve
sökme işlemleri yetişkinler tarafından yapılmalıdır. Sabitlemeleri düzenli olarak kontrol ediniz. Motorlu araçların arkasından
çektirmeyiniz. Kullanırken daima ayakkabı giyiniz. Araçlar, yüzme havuzlarının, merdivenlerin, tepelerin, sokakların veya
yükseltilerin yakınlarında kullanılmamalıdır. Taşıma kapasitesi yalnızca bir çocuk (50 kg‘ye kadar) için. Römorklar çocukların
taşınması için uygun değildir. SI: Igrača se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe. Shranite
navodila za montažo in uporabo. Navodilo za postavitev Igračo naj sestavijo in razstavijo odrasli. Redno pregledujte 
pritrdilne elemente. Ne dovolite vlečenja s strani motornega vozila. Pri uporabi vedno nosite čevlje. Vozil ne smete uporabljati
v bližini bazenov, stopnic, gričev, cest ali strmin. Nosilna zmogljivost le za enega otroka (do 50 kg). Priklopniki niso primerni
za prevoz otrok. HRV: Smije se koristiti samo pod neposrednim nadzorom odraslih. Sačuvajte uputu za montažu i uporabu.
Uputa za sastavljanje Montažu i demontažu moraju provesti odrasle osobe. Kontrolirati redovno učvršćenje. Ne povlačiti za
motoriziranim vozilom. Pri korištenju uvijek nositi cipele. Vozila se ne smiju koristiti u blizini bazena, stuba, brežuljaka, ulica
ili uzbrdica. Kapacitet nosivosti samo za jedno dijete (do 50 kg). Prikolice nisu prikladne za transport djece. SK: Používať
pod priamym dohľadom dospelej osoby. Návod na montáž a použitie si uschovajte. Návod na montáž Montáž a demontáž
musí vykonať dospelá osoba. Kontrolujte pravidelne upevnenie. Neťahajte za motorovým vozidlom. Pri používaní buďte
vždy obutí. Auto sa nesmie používať v blízkosti bazéna, schodov, kopca, ulice či stúpania. Nosnosť len pre jedno dieťa (do
50 kg). Prívesy nie sú vhodné na prepravu detí. BG: Да се употребява само при пряк надзор от възрастен. Съхранявайте
добре инструкцията за монтаж и употреба. Инструкция за монтаж Монтажът и демонтажът трябва да се извърши от
възрастни лица. Да се контролират редовно закрепванията. Не теглете зад моторизирано превозно средство. Носете
винаги обувки при използване. Превозните средства не трябва да се използват в близост до басейни, стълби, хълмове,
улици или наклони. Носещ капацитет само за едно дете (до 50 кг.). Ремаркетата не са годни за транспортиране на
деца. RO: A se folosi sub directa supraveghere a unei persoane adulte. Păstrați bine instrucțiunile de montare şi folosire.
Instrucțiuni de montaj Montarea şi demontarea trebuie efectuată de adulți. A se controla cu regularitate elementele de 
xare.
A nu se trage cu şi în urma unui vehicul motorizat. La folosire, a se purta întotdeauna încălțăminte. Nu este permisă folosirea
vehiculelor în apropierea piscinelor, treptelor, dealurilor, străzilor sau pantelor. Sarcina admisă numai pentru un singur copil
(până la 50 kg). Remorcile nu sunt potrivite pentru transportul copiilor. UA: Користування під безпосереднім наглядом
дорослих. Зберігайте інструкцію з монтажу та користування. Вказівки зі встановлення Складання та розбирання
має проводитись дорослими. Регулярно перевіряйте кріплення. Не чіпляти до транспортного засобу із двигуном.
Користуватися тільки у взутті. Машинами не дозволяється користуватися поблизу басейнів, сходів, пагорбів, доріг чи
на ухилі. Витримує вагу лише однієї дитини (до 50 кг). Причіп не призначений для перевезення дітей.
AR: اف المبا�� من شخص بالغ.  احتفظ بتعليمات تجميع أجزاء اللعبة واستعمالها.  تعليمات تجميع أجزاء اللعبة.  يلزم تجميع أجزاء اللعبة وتفكيكها ع� يد أحد  �� تستخدم تحت ا��

اء ا�¡حذية دائماً أثناء ا�ستخدام.  يجب عدم استخدام المركبات قرب حمامات السباحة، أو درجات  .  تحقق من ا�¡ربطة بانتظام. � تجرها خلف مركبة بمحرك.  احرص ع� ار © ª«البالغ
السلم، أو الت«ل أو الطرق أو المنحدرات.  قدرة الحمل تكفي لطفل واحد فحسب (بوزن يصل إ¯ ... كجم). 

安装步骤:
1.  将配件 B穿过配件（编号：E-56516-023)与主车体相连。
2.  将配件A两组安装到配件（编号：E-0716-039)上，将配件（编号：E-0751-002）

由底部往上穿入车体的指定孔洞，在车体前端插入连接销。
3.  将配件（编号：E-56516-006)卡入主车体前端的指定位置，将配件U从指

定孔洞插入后，将配件K旋紧。另一端也将配件K旋紧。
4.  将仿真喇叭放入方向盘的指定位置，将保护套置于其上部后，将卡紧环

卡紧。
5.  选取专用合适的方向盘垫圈，套入方向盘底部后插入轮盘连接杆。
6.  将配件C穿过方向盘与连接杆的孔洞后，穿入配件D，之后用扳手将配件

E旋紧，确保方向盘与轮胎连接杆的牢固。
7.  将配件（编号：E-56555-016卡入车体的的指定位置，将配件（编号：E-

0716-017）插入主车体与坐垫的连接孔，确保座位与车体连接牢固。
8.  将相对应的配件分别卡入，将配件（编号：E-56516-024）左右两组的指定

位置，确保其安装卡入到位。
9.  将配件（编号：E-56516-023)分别卡入其左右两组的指定位置，确保其连

接牢固。
10.  将配件T卡入配件（编号：E-56516-026）的指定孔洞。
11.  两侧分别穿入配件H、G、J两组，并且用扳手将配件J两组旋紧。
12. 将配件T的部件卡入到其指定的位置，确保连接牢固。
13.  将配件R穿入车体前部的指定孔洞，并在两端分别套入配件I两组。
14.  将之前的已组体慢慢卡入车体前端部位，注意卡扣的位置以及连接点。
15.  将配件S穿入车体前端的连接点，两端分别套入配件F和K 两组，并且用

扳手将两端的配件K旋紧。
16.  按照图示将贴纸贴入车身的指定位置。

拖车斗安装步骤:
1.  将螺帽放入专用套筒中，将配件（编号：E-0735-002)由上往下用榔头轻

轻敲入，之后套入配件（编号：E-0716-022）以及配件（编号：E-0716-018）
和专用垫圈一组。

2.  将其从拖斗底部的指定孔洞穿入,另一侧参照步骤1安装后将螺帽敲入并
固定。
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I: Istruzioni per il montaggio
NL: Montagehandleiding
E: Instrucciones de montaje
P: Instruções de montagem
DK: Montagevejledning
S: Monteringsbeskrivning
FIN: Asennusohje
N: Monteringsanvisning
H: Szerelési útmutatás
CZ: Návod k montáži
PL: Instrukcja montażu

GR: Οδηγία συναρμολόγησης
RUS: Инструкция по монтажу
TR: Montaj talimatı
SI: Navodila za montažo
HRV: Uputa za montažu
SK: Návod na montáž
BG: Ръководс во за мон аж
RO: Instrucţiuni de montaj
UA: Керівниц во з мон аж
AR:

Montageanleitung /
Assembly instructions /
Instructions de montage
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تعليمات تجميع أجزاء اللعبة
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I:  Tensionamento della catena
di trasmissione

NL:  Naspannen van de aandrijf-
ketting

E:  Retensado de la cadena de
accionamiento

P: Retensionamento da correia
de accionamento

DK:  Efterspænding af drivkæde
S:  Efterspänning av drivkedjan
FIN:  Käyttöketjun kiristäminen
N:  Etterspenning av drivkjeden

H:  A meghajtólánc utánfeszítése
CZ:  Dotahování hnacího řetězu
PL:  Naciąganie łańcucha napędo-

wego
GR:  Ρύθμιση έντασης αλυσίδας

μετάδοσης κίνησης

RUS:  Под яжка приводной цепи
TR:  Tahrik zincirinin tekrar gerilmesi
SI:  Napenjanje pogonske verige
HRV:  Dotezanje pogonskog lanca
SK:  Doťahovanie hnacej reťaze
BG:  Дона ягане на задвижваща а

верига

RO: Tensionarea lanţului de antre-
nare

UA: Під ягування приводного
ланцюга

AR: 

Nachspannen der Antriebskette / Retensioning of the drive chain / 
Resserrage de la chaîne
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D:  Montage/Demontage Hutclip: Der Hutclip läßt sich 
mit einer Zange abziehen.

GB:  Mounting/Removing hat clip: You can pull off the 
hat clip with a pair of tongs very easily.

F: Montage/Démontage du clip à chapeau : Le clip peut 
à présent être retiré à l’aide d’une pince.

I:  Montaggio/Smontaggio clip di fissaggio: È possibile 
estrarre la clip di fissaggio con una pinza.

NL:  Montage/Demontage hood clip: De hood clip kan er 
met een tang af worden getrokken.

E:  Montaje/Desmontaje del clip de sombrero: El clip 
de sombrero se puede extraer con unas tenazas.

P: Montagem/Desmontagem da anilha de fixação:
De seguida, a anilha de fixação pode ser removida com 
um alicate.

DK:  Montage/Demontage topclips: Nu kan topclipsen 
trækkes af med en tang.

S:  Montering/Nedmontering Hattklämma: Därefter 
kan man dra av hattklämman med en tång.

FIN: Asennus/Hutclip-niitin irrottaminen: Nyt Hutclip-
niitti voidaan irrottaa pihdeillä.

N:  Montering/Demontering av hettekapsel: Hettekapse-
len kan så tas av med en tang.

H:  A kerékrögzítő felszerelése/leszerelése: Most egy 
fogóval lehúzhatja a kerékrögzítőt.

CZ:  Montáž/Demontáž kloboučkové svorky: Kloboučkovou 
svorku nyní můžete sejmout kleštěmi.

PL:  Montaż/Demontaż kapturka zatrzaskowego:
Kapturek da się teraz wyciągnąć szczypcami.

GR:  Συναρμολόγηση/Αποσυναρμολόγηση Hutclip: Τώρα 
μπορείτε να τραβήξετε το Hutclip με μία τανάλια. 

RUS:  Mонтаж/Демонтаж цанги-«бабочки»: цанг -
«бабочк » можно извлечь плоскогубцами.

TR:  Montaj/Kapsül perçin sökümü: Bu şekilde kapsül 
perçin bir kerpetenle çekilerek, çıkartılabilir.

SI:  Montaža/Demontaža zaščitnih zaponk: Zaščitno 
zaponko snemite s pomočjo klešč.

HRV:  Montaža/Demontaža stezne kapice: Sada se stezna 
kapica može skinuti kliještima.

SK:  Montáž/Demontáž klobúčikovej svorky: Potom 
môžete svorku vytiahnuť kliešťami.

BG:  М таж/Дем таж на калпакова гайка: Сега 
може е да из егли е калпакова а гайка с клещи.

RO: Montarea/Demontarea clipsului cu bordură: După 
aceea, clipsul cu bordură poate fi extras cu un clește.

UA: Mонтаж/Дем т цанги-«метелика»: Після цього 
цанг -«ме елик» можна ви яг и плоскогубцями.

AR: بواسطة كماشة. Hutclip يمكن سحب :Hutclip تركيب/فك

Montage + Demontage Hutclip / Mounting + Removing hat clip /
Montage + Démontage du clip à chapeau

Sicherheitstext aktuell der des Jim Loader, da Angaben und 
Sicherheitshinweise zu Batterien bereits beim Tractor Sound 
Wheel enthalten sind

Art.Nr. 3158207
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Ersatzteilübersicht / Spare parts overview /
Vue d’ensemble des pièces détachées
I:  Tavola dei pezzi di ricambio
NL:  Onderdelenlijst
E:  Vista general de la pieza 

de repuesto
P:  Vista geral das peças de 

substituição
DK:  Reservedelsoversigt

S:  Reservdelsöversikt
FIN: Varaosien yleiskuva
N:  Oversikt over reservedeler
H:  Pótalkatrész-áttekintés 
CZ:  Přehled náhradních dílů
PL:  Lista części zamiennych
GR:  Αντικατάσταση μερικής 

επισκόπησης
RUS:  Сводная таблица 

запасных частей
TR:  Yedek parçalar özeti  
SI:  Pregled nad nadomestni-

mi deli
HRV:  Pregled zamjenskih dijelova

SK:  Prehľad náhradných dielov
BG:  Преглед на резервните 

части
RO:    Privire de ansamblu      

  asupra pieselor de schimb
UA:    Перелік запасних частин
EST:   Asendusosade ülevaade

LT:  Atsarginių dalių apžvalga
LV:   Rezerves daļu pārskats 
AR: نظرة عامة على قطع الغيار

A

D:   Anlasser (1), Motor bei langsamer Fahrt (2), Hydraulik (3), 
Scheibenwischer (4), Warnblinker (5), Tierstimmen (Hahn, 
Schwein, Kuh) (6), Hupe (7), Motor bei schneller Fahrt (8)

GB:  Starter (1), Engine at slow speed (2), Hydraulics (3), Wiper (4), 
Hazard flasher (5), Animal sounds (cockerel, pig, cow) (6), Horn 
(7), Engine at high speed (8)

F:  Démarreur (1), Moteur à vitesse réduite (2), Système 
hydraulique (3), Essuie-glace (4), Feux de détresse (5), Cris 
d’animaux (coq, cochon, vache) (6), Avertisseur (7), Moteur à 
une allure rapide (8)

I:  Starter (1), Motore a velocità ridotta (2), Idraulica (3), 
Tergicristallo (4), Lampeggiatore di emergenza (5), Versi 
di animali (gallo, maiale, mucca) (6), Clacson (7), Motore a 
velocità elevata (8)

NL:  Starter (1), Motor bij langzaam rijden (2), Hydraulisch 
systeem (3), Ruitenwisser (4), Waarschuwingsknipperlicht (5), 
Dierenstemmen (haan, varken, koe) (6), Claxon (7), Motor bij snel 
rijden (8)

E:  Arrancador (1), Motor en conducción lenta (2), Sistema hidráulico 
(3), Limpiaparabrisas (4), Intermitentes de advertencia (5), 
Sonidos de animales (gallo, cerdo, vaca) (6), Bocina (7), Motor en 
conducción rápida (8)

P:  Motor de arranque (1), Motor em marcha lenta (2), Sistema 
hidráulico (3), Limpa parabrisas (4), Piscas (5), Vozes de animais 
(galo, porco, vaca) (6), Buzina (7), Motor em marcha mais rápida (8)

DK:  Starter (1), Motor ved langsom kørsel (2), Hydraulik (3), Visker 
(4), Advarselsblink (5), Dyrestemmer (hane, gris, ko) (6), Horn (7), 
Motor ved hurtig kørsel (8)

S:  Startknapp (1), Motor vid långsan körning (2), Hydraulik (3), 
Vindrutetorkare(4), Varningsblinkers (5), Djurröster (tupp, svin, 
ko) (6), Tuta (7), Motor vid snabb körning (8)

FIN:  Käynnistin (1), Moottori hitaassa ajossa (2), Hydrauliikka (3), 
Tuulilasinpyyhkijä (4), Varoitusvilkku (5), Eläinten äänet (kukko, 
sika, lehmä) (6), Äänimerkki (7), Moottori nopeassa ajossa (8)

N:  Starter (1), Motor sakte (2), Hydraulikk (3), Vindusvisker (4), 
Blinklys (5), Dyrelyder (hane, gris, ku) (6), Horn (7), Motor fort (8)

H:  Önindító (1), Motor lassú menetben (2), Hidraulika (3), Ablaktörlő 
(4), Vészvillogó (5), Állathangok (kakas, disznó, tehén) (6), Duda 
(7), Motor gyors menetben (8)

CZ:  Startér (1), Motor při pomalé jízdě (2), Hydraulika (3), Stěrače 
(4), Výstražná světla (5), Zvuky zvířat (kohout, prase, kráva) (6), 
Klakson (7), Motor při rychlé jízdě (8)

PL:  Rozrusznik (1), Silnik-jazda powoli (2), Hydraulika (3), 
Wycieraczki (4), Światła awaryjne (5), Odgłosy zwierząt (kogut, 
świnia, krowa) (6), Klakson (7), Silnik-jazda szybka (8)

GR:  Μίζα (1), Κινητήρας σε αργή πορεία (2), Υδραυλικό σύστημα 
(3), Υαλοκαθαριστήρες (4), Φλας (5), Φωνές ζώων (κόκορας, 
γουρουνάκι, αγελάδα) (6), Κόρνα (7), Κινητήρας σε γρήγορη 
πορεία (8)

RUS:  Стартер (1), Двигатель при медленной езде (2), 
Гидравлический агрегат (3), Стеклоочиститель (4), Аварийная 
сигнализация (5), Голоса животных (петух, свинья, корова) 
(6), Гудок (7), Двигатель при быстрой езде (8)

TR:  Marş (1), Yavaş sürüşte motor (2), Hidrolik (3), Silecek (4), 
Tehlike sinyali (5), Hayvan sesleri (horoz, domuz, inek) (6), 
Korna (7), Hızlı sürüşte motor (8)

SI:  Zaganjalnik (1), Motor pri počasni vožnji (2), Hidravlika (3), 
Brisalec stekla (4), Utripanje vseh štirih smerokazov (5), Živalski 
zvoki (petelin, prašič, krava) (6), Hupa (7), Motor pri hitri vožnji 
(8)

HRV:  Pokretač (1), Motor u sporoj vožnji (2), Hidraulika (3), Brisač 
stakla (4), Žmigavac (5), Glasovi životinja (pijetao, svinja, krava) 
(6), Truba (7), Motor u brzoj vožnji (8)

SK:   Štartér (1), Motor pri pomalej jazde (2), Hydraulika (3), Stierače 
(4), Výstražné svetlá (5), Zvuky zvierat (kohút, sviňa, krava) (6), 
Klaksón (7), Motor pri rýchlej jazde (8)

BG:  Стартер (1), Двигател при бавно каране (2), Хидравлика 
(3), Чистачки (4), Аварийни светлини (5), Звуци на животни 
(петел, прасе, крава) (6), Клаксон (7), Двигател при бързо 
каране (8)

RO:  Demaror (1), Motor la circulaţia cu viteză redusă (2), Sistemul 
hidraulic (3), Ştergătoarele de parbriz (4), Semnalizator de 
avertizare (5), Voci de animale (cocoş, porc, vacă) (6), Claxon 
(7), Motor la circulaţia cu viteză mare (8)

UA:  Стартер (1), Двигун при повільному русі (2), Гідравлічний 
агрегат (3), Склоочисник (4), Аварійна сигналізація (5), 
Голоси тварин (півень, свиня, корова) (6), Гудок (7), Двигун 
при швидкому русі (8)

EST:  Starter (1), mootor aeglase sõidu korral (2), hüdraulika 
(3),klaasipuhasti (4), ohutuli (5), loomahääled (kana, siga, lehm) 
(6), helisignaal (7), mootor kiire sõidu korral (8)

LT:  Starteris (1), variklio garsas važiuojant lėtai (2), hidraulinė 
sistema (3), valytuvai (4), mirksinčio signalinio žibinto garsas 
(5), gyvūnų garsai (gaidys, kiaulė, višta) (6), garsinis signalas 
(7), variklio garsas važiuojant greitai (8)

LV:  Aizdedze (1), motors mazā ātrumā (2), hidraulika (3), stiklu 
tīrītājs (4), avārijas gaismas (5), dzīvnieku balsis (gailis, cūka, 
govs) (6), signāltaure (7), motors lielā ātrumā (8)

AR:  النظام  ،)2( الس�ي بسرعة منخفضة  عند  )1(، محرك  المحرك  مفتاح تشغيل 
أصوات   ،)5( التحذيرية  الاأضواء  الزجاج)4(،  ماسحات   ،)3( الهيدروليكي 
بسرعة  الس�ي  عند  محرك   ،)7( بوق   ،)6( بقرة(  ير،  ن خ�ن )ديك،  الحيوانات 
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GR:  Η σημασία του συμβόλου επί του προϊόντος, επί της συσκευασίας 

ή επί της οδηγίας χρήσεως. Ηλεκτρικές συσκευές είναι πολύτιμες 
ύλες και δεν ανήκουν στο τέλος της διάρκειας ισχύος στα οικιακά 
σκουπίδια! Βοηθείστε μας στην προστασία περιβάλλοντος και 
διατήρηση πόρων και δώστε την συσκευή αυτή πίσω στην αρμόδια 
υπηρεσία απόσυρσης τέτοιων προϊόντων. Τις ερωτήσεις σας επί του 
ζητήματος αυτού θα σας απαντήσει η αρμόδια Οργάνωση για την 
αποκομιδή απορριμμάτων ή ο εξειδικευμένος έμπορας.

RUS:  Значение данного символа на продукте, упаковке 
или инструкции по эксплуатации. Электроприборы 
содержат ценные ресурсы и не должны поэтому по 
окончании эксплуатации выбрасываться вместе с 
обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в 
деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.

TR:  Ürün, ambalaj yada kullanım kılavuzu üzerinde bulunan sembole 
ilişkin açıklama. Elektronik cihazlar değerli maddelerdir ve hizmet 
süresi dolduğunda normal çöpe atılmamalıdırlar! Çevrenin 
ve tabii kaynakların korunması açısından bu cihazı uygun 
dönüşüm noktalarına teslim ediniz. Ayrıntılı bilgi ve sorularınız 
için çevre temizliği ile ilgili kuruluşa yada yetkili satış noktanıza 
başvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne 
sodijo med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja 
in surovin, ter odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih 
sekundarnih surovin. Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori 
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.

HRV:  Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi 
za uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne 
spadaju u kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite 
nam u zaštiti okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj 
odgovarajućim odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u 
vezi s tim odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje 
otpada ili Vaša specijalizirana trgovina.

SK:  Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzdajte 
tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov 
alebo Váš predajca.

BG:  Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния 
срок на работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при 
опазването на околната среда и щаденето на ресурсите и 
предайте този уред в специалните за целта депа. На въпросите 
Ви ще отговорят компетентната организация, отговорна за 
отстраняването на отпадъците или Вашият специализиран 
търговец.

RO:  Semnificaţia simbolului pe produs, amblaj sau instrucţiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viaţă nu este în gunoiul menajer! Ajutaţi-
ne la menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la 
punctele corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările 
referitoare la aceste chestiuni vă oferă organizaţia responsabilă cu 
colectarea deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.

UA:  Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику 
з експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали 
і не повинні утилізуватися разом із побутовим сміттям. 
Здавши прилад до відповідного пункту прийому, ви 
зробите посильний внесок у справу захисту навколишнього 
середовища і раціонального використання природних 
ресурсів. Для отримання відповідної інформації звертайтеся 
до підприємства з переробки сміття або до спеціалізованих 
закладів торгівлі.

EST:  Tootel, pakendil või kasutusjuhendil oleva sümboli tähendus. 
Elektriseadmete materjal läheb taaskasutusse ja neid seadmeid 
ei tohi pärast käitusaja lõppu visata olmeprügi hulka! Andke 
oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside säästmisse ning 
viige see seade vastavasse vastuvõtukohta. Teie selleteemalistele 
küsimustele vastab jäätmete kõrvaldamise eest vastutav 
organisatsioon või teie edasimüüja.

LT:  Simbolio reikšmė, nurodyta ant produkto, pakuotės arba 
naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos 
medžiagos ir pasibaigus  eksploatavimo laikui negalima jų išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite ir Jūs saugant aplinką ir 

tausojant išteklius, ir atiduokite šį prietaisą specialiuose surinkimo 
punktuose. Į Jūsų klausimus atsakys už atliekų šalinimą atsakinga 
organizacija arba specializuota parduotuvė. 

LV:  Uz ražojuma, iesaiņojuma vai lietošanas pamācības norādītā 
simbola nozīme. Elektroierīces ir  iekārtas, ko pēc to nolietošanas 
neizmet mājsaimniecības atkritumos! Lai sargātu dabu un 
saudzētu resursus, iesakām ierīci utilizēt atbilstoši noteikumiem. 
Neskaidrību gadījumā vērsties atbildīgajā utilizācijas uzņēmumā 
vai pie pārdevēja.

AR: 

D:  Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien 
(3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven 
und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie 
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen 
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem 
Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien dürfen 
ausschließlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien 
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. 
Schlie ßen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht 
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. 

GB:  Only use the batteries specified (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Put positive 
and negative pole in the right place! Do not throw away used 
batteries in the household garbage, but only give them to the 
collection station or dispose of them at a special garbage depot. 
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Before charging remove rechargeable 
batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged 
under adult supervisi on only. Do not use different types of batteries 
and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit 
connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

F:  Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V AAA/LR03) prévues à cet 
effet! Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou 
jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou 
accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. Les piles ne 
doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d`être chargés. Les accumulateurs doivent être 
chargés uniquement sous le contrôle d`un adulte. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Les bornes d`une pile ou 
d`un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne 
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas 
piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables 
(nickel-cadmium).

I:  Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non 
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo 
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili 
non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo 
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e 
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare 
pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-
carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

NL:  Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 
1,5 V AAA/LR03)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative 
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een 
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. 
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen 
dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. 
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van 

volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende 
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte 
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u 
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen 
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen door elkaar.

E:  ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
¡Instale las pilas, fijándose en la posición correcta de los polos 
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas 
a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su 
recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las 
pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las 
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las 
pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa 
de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No 
cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con 
pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y 
acumuladoras (níquel-cadmio). 

P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos 
se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no 
lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas 
ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas 
gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As 
pilhas recarregáveis devem são retiradas do jogo antes de serem 
carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos 
de pilhas diferentes e não coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. 
Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, 
padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).

DK:  Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender 
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, 
men aflever dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et 
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke 
genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet inden opladningen. 
Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn 
af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke 
samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. 
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- 
(kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

S:  Använd enbart de härför avsedda batterierna (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! 
Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem 
på insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara 
batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken 
innan de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. 
Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och 
använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda 
inte nya och gamla batteri er. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier. 

FIN:  Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat 
ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittä kö käytettyjä paristoja 
kotitalousjätteiden joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun 
paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko 
kertakäyttöparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta 
ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen 
henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä 
sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen 
samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. 
Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää 
käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-
kadmium) paristoja sekaisin.

N:  Bruk kun de passende batteriene (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legg 
de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! 
Ikke kast brukte batterier i hushol dings avfallet, men lever dem 
inn på et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. 
Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må 
tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må 
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer 
batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. 
Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkel cadmium) 
batterier. 

D:  Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Wertstoffe und gehören 
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige 
Organisation oder Ihr Fachhändler.

GB:  The meaning of the symbol on the product, packaging or 
instructions. Electrical appliances are valuable products and should 
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their 
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our 
resources by handing this appliance over at the relevant recycling 
points. Questions related to this matter should be directed to 
the organisation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, l’emballage ou le mode 
d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
à la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous à protéger l’environnement 
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprès des 
services de collecte compétents. Si vous avez des questions à ce 
sujet, vous pouvez vous adresser à l’organisme responsable de la 
collecte des déchets ou à votre vendeur spécialisé.

I:  Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l’uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare l’ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all’ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al 
vostro rivenditore specializzato.

NL:  Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle 
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig 
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de 
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt 
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of 
uw vakhandelaar.

E:  Significado del símbolo en el producto, el embalaje o las 
instrucciones de uso. ¡Los electrodomésticos son objetos de valor 
y, al final de su vida útil, no deben tirarse a la basura doméstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando 
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su 
establecimiento especializado podrán responder a sus preguntas.

P:  Significado do símbolo no produto, na embalagem ou nas 
instruções de utilização. Os aparelhos eléctricos são materiais 
recicláveis e não pertencem ao lixo doméstico no final da vida! 
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos 
naturais entregando este aparelho num respectivo local de 
recolha. Em caso de dúvidas, contacte a organização responsável 
pela eliminação do lixo ou o seu revendedor.

DK:  Betydningen af symbolet på produktet, indpakningen eller 
brugsvejledningen. Elektroapparater er værdistoffer og hører ved 
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjælp os 
ved miljøbeskyttelse og ressourceskånsel og aflever dette apparat 
på de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spørgsmål dertil besvares 
af den for affaldsborts-kaffelsen ansvarlige organisation eller af 
din for-handler.

S:  Symbolens betydelse på produkten, förpackningen 
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller 
återvinningsbara ämnen och får efter nyttjandet inte 
kastas som hushållsavfall! Hjälp oss att skydda miljön och 
skona naturresurserna och lämna in denna apparat till en 
recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den organisation 
som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN:  Tuotteessa, pakkauksessa tai käyttöohjeessa olevan symbolin 
merkitys. Sähkölaitteet ovat hyötyjätettä, eikä niitä tulisi 
käyttöikänsä päätyttyä hävittää talousjätteiden joukossa! 
Auttakaa meitä säästämään ympäristöä ja resursseja, ja 
luovuttakaa tämä laite vastaavaan jätteenkeräyspisteeseen. 
Jos teillä on kysyttävää, kääntykää jätehuollosta vastaavan 
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N:  Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle 
stoffer som ikke hører hjemme i det vanlige bosset når de er 
gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljøet og å 
skåne resursene ved å levere dette apparatet inn på et egnet 
avfallsdeponi. Dersom du har spørsmål angående avskaffing, kan 
du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

H:  A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón 
található jel magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, 
tehát a pályafutásuk végén nem a háztartási hulladékba valók! 
Kérjük, segítsen nekünk védeni a környezetet és megőrizni az 
erőforrásokat, és adja le a készüléket a megfelelő visszaváltó 
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol Önnek a 
hulladék-eltávolításért felelős szervezet vagy a szakkereskedő.

CZ:  Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.

PL:  Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po 
zużyciu się nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadkami domowymi! 
Proszę pamiętać o naszym środowisku jak i kończących się 
zapasach bogactw naturalnych i oddać urządzenie do punktu 
skupu opakowań wtórnych. Dalszych informacji w sprawie 
usuwania odpadów można zasięgnąć w urzędzie lub u sprzedawcy.

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
I:  Istruzioni per il montaggio
NL:  Montagehandleiding
E:  Instrucciones de montaje
P:  Instruções de montagem
DK:  Montagevejledning

S:  Monteringsbeskrivning
FIN:  Asennusohje
N:  Monteringsanvisning
H:  Szerelési útmutatás 
CZ:  Návod k montáži

PL: Instrukcja montażu
GR:  Οδηγία συναρμολόγησης
RUS:  Инструкция по монтажу
TR:  Montaj talimatı  
SI:  Navodila za montažo

HRV:  Uputa za montažu
SK:  Návod na montáž
BG:  Ръководство за монтаж
RO:  Instrucţiuni de montaj
UA:  Керівництво з монтажу

EST:  Paigaldusjuhend
LT:  Montažo instrukcija
LV:  Uzstādīšanas pamācība
AR: 
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D:  Passend für alle BIG-TRAKTOREN und 
weitere bekannte Marken-Traktoren.

GB:  Suitable for all BIG tractors and other 
known branded tractors.

F:  Compatible avec tous les tracteurs 
BIG et d’autres tracteurs de marques 
connues.

I:  Compatibile con tutti i trattori BIG e 
con altri trattori di marche famose.

NL:  Passend op alle BIG-tractors en 
verdere bekende merktractoren.

E:  Compatible con todos los tractores 
BIG y todos los demás tractores de 
marcas conocidas.

P:  Adequado para todos os tratores 
BIG e outros tratores de marcas 
conhecidas.

DK:  Passer til alle BIG-traktorer og andre 
kendte mærke-traktorer.

S:  Passar till alla BIG-traktorer och 
andra bekanta märkes-traktorer.

FIN:  Sopii kaikkiin BIG-traktoreihin 
ja muihin tunnettuihin 
merkkitraktoreihin.

N:  Passer til alle BIG-traktorer og 
traktorer fra andre, kjente merker.

H:  Minden BIG traktorhoz és további 
ismert márkás traktorokhoz 
megfelelő.

CZ:  Vhodné pro všechny traktory BIG a 
další známé značkové traktory.

PL:  Pasuje do wszystkich traktorów BIG, 
jak również do innych znanych marek 
traktorów.

GR:  Ταιριάζει σε όλα τα BIG τρακτέρ και 
σε άλλες γνωστές μάρκες τρακτόρων.

RUS:  Подходит ко всем тракторам BIG 
и другим известным маркам 
тракторов.

TR:  Tüm BIG traktörleri ve diğer bilinen 
markalı traktörler için uygundur. 

SI:  Volan je primeren za vse traktorje 
znamke BIG in drugih znanih znamk.

HRV:  Prikladan je za sve traktore  BIG i 
ostale poznate marke traktora.

SK:  Vhodný pre všetky traktory BIG 
a ďalšie známe značkové traktory.

BG:  Годно за всички BIG-трактори и 
други известни марки на трактори.

RO:  Adecvat pentru toate tractoarele 
BIG şi pentru alte tractoare cu marcă 
cunoscute.

UA:  Підходить до усіх тракторів BIG та 
інших відомих марок тракторів.

EST:  Sobib kõigile BIGi traktoritele ja 
teistele tuntud traktorimarkidele.

LT:  Piemērots visiem BIG traktoriem, kā 
arī citu ražotāju traktoriem.

LV:  Tinka visiems BIG traktoriams ir kitų 
žinomų markių traktoriams.

AR:   وكذلك  BIG جرارات  لجميع  مناسب 
للموديلات الاأخرى من الماركات المعروفة. 

ن   مع�ن الرمز الموجود على المنتج أو الغلاف أو التعليمات. يتع�ي
ي سلة المهملات 

عدم إلقاء الاأجهزة الكهربائية والمنتجات القيِّمة �ن
ام  ي حماية البيئة واح�ت

عندما انتهاء صلاحيتها للخدمة! ساعدنا �ن
مواردنا بتسليم هذه الاأجهزة لاأك�ش من نقطة إعادة التدوير معنية 
المنظمة  إلى  المسألة  بهذه  تتعلق  ي 

ال�ت الاأسئلة  توجه  بذلك. 
. المسؤولة عن التخلص من النفايات أو تاجر التجزئة الاختصاصي

D:   Anlasser (1), Motor bei langsamer Fahrt (2), Hydraulik (3), 
Scheibenwischer (4), Warnblinker (5), Tierstimmen (Hahn, 
Schwein, Kuh) (6), Hupe (7), Motor bei schneller Fahrt (8)

GB:  Starter (1), Engine at slow speed (2), Hydraulics (3), Wiper (4), 
Hazard flasher (5), Animal sounds (cockerel, pig, cow) (6), Horn 
(7), Engine at high speed (8)

F:  Démarreur (1), Moteur à vitesse réduite (2), Système 
hydraulique (3), Essuie-glace (4), Feux de détresse (5), Cris 
d’animaux (coq, cochon, vache) (6), Avertisseur (7), Moteur à 
une allure rapide (8)

I:  Starter (1), Motore a velocità ridotta (2), Idraulica (3), 
Tergicristallo (4), Lampeggiatore di emergenza (5), Versi 
di animali (gallo, maiale, mucca) (6), Clacson (7), Motore a 
velocità elevata (8)

NL:  Starter (1), Motor bij langzaam rijden (2), Hydraulisch 
systeem (3), Ruitenwisser (4), Waarschuwingsknipperlicht (5), 
Dierenstemmen (haan, varken, koe) (6), Claxon (7), Motor bij snel 
rijden (8)

E:  Arrancador (1), Motor en conducción lenta (2), Sistema hidráulico 
(3), Limpiaparabrisas (4), Intermitentes de advertencia (5), 
Sonidos de animales (gallo, cerdo, vaca) (6), Bocina (7), Motor en 
conducción rápida (8)

P:  Motor de arranque (1), Motor em marcha lenta (2), Sistema 
hidráulico (3), Limpa parabrisas (4), Piscas (5), Vozes de animais 
(galo, porco, vaca) (6), Buzina (7), Motor em marcha mais rápida (8)

DK:  Starter (1), Motor ved langsom kørsel (2), Hydraulik (3), Visker 
(4), Advarselsblink (5), Dyrestemmer (hane, gris, ko) (6), Horn (7), 
Motor ved hurtig kørsel (8)

S:  Startknapp (1), Motor vid långsan körning (2), Hydraulik (3), 
Vindrutetorkare(4), Varningsblinkers (5), Djurröster (tupp, svin, 
ko) (6), Tuta (7), Motor vid snabb körning (8)

FIN:  Käynnistin (1), Moottori hitaassa ajossa (2), Hydrauliikka (3), 
Tuulilasinpyyhkijä (4), Varoitusvilkku (5), Eläinten äänet (kukko, 
sika, lehmä) (6), Äänimerkki (7), Moottori nopeassa ajossa (8)

N:  Starter (1), Motor sakte (2), Hydraulikk (3), Vindusvisker (4), 
Blinklys (5), Dyrelyder (hane, gris, ku) (6), Horn (7), Motor fort (8)

H:  Önindító (1), Motor lassú menetben (2), Hidraulika (3), Ablaktörlő 
(4), Vészvillogó (5), Állathangok (kakas, disznó, tehén) (6), Duda 
(7), Motor gyors menetben (8)

CZ:  Startér (1), Motor při pomalé jízdě (2), Hydraulika (3), Stěrače 
(4), Výstražná světla (5), Zvuky zvířat (kohout, prase, kráva) (6), 
Klakson (7), Motor při rychlé jízdě (8)

PL:  Rozrusznik (1), Silnik-jazda powoli (2), Hydraulika (3), 
Wycieraczki (4), Światła awaryjne (5), Odgłosy zwierząt (kogut, 
świnia, krowa) (6), Klakson (7), Silnik-jazda szybka (8)

GR:  Μίζα (1), Κινητήρας σε αργή πορεία (2), Υδραυλικό σύστημα 
(3), Υαλοκαθαριστήρες (4), Φλας (5), Φωνές ζώων (κόκορας, 
γουρουνάκι, αγελάδα) (6), Κόρνα (7), Κινητήρας σε γρήγορη 
πορεία (8)

RUS:  Стартер (1), Двигатель при медленной езде (2), 
Гидравлический агрегат (3), Стеклоочиститель (4), Аварийная 
сигнализация (5), Голоса животных (петух, свинья, корова) 
(6), Гудок (7), Двигатель при быстрой езде (8)

TR:  Marş (1), Yavaş sürüşte motor (2), Hidrolik (3), Silecek (4), 
Tehlike sinyali (5), Hayvan sesleri (horoz, domuz, inek) (6), 
Korna (7), Hızlı sürüşte motor (8)

SI:  Zaganjalnik (1), Motor pri počasni vožnji (2), Hidravlika (3), 
Brisalec stekla (4), Utripanje vseh štirih smerokazov (5), Živalski 
zvoki (petelin, prašič, krava) (6), Hupa (7), Motor pri hitri vožnji 
(8)

HRV:  Pokretač (1), Motor u sporoj vožnji (2), Hidraulika (3), Brisač 
stakla (4), Žmigavac (5), Glasovi životinja (pijetao, svinja, krava) 
(6), Truba (7), Motor u brzoj vožnji (8)

SK:   Štartér (1), Motor pri pomalej jazde (2), Hydraulika (3), Stierače 
(4), Výstražné svetlá (5), Zvuky zvierat (kohút, sviňa, krava) (6), 
Klaksón (7), Motor pri rýchlej jazde (8)

BG:  Стартер (1), Двигател при бавно каране (2), Хидравлика 
(3), Чистачки (4), Аварийни светлини (5), Звуци на животни 
(петел, прасе, крава) (6), Клаксон (7), Двигател при бързо 
каране (8)

RO:  Demaror (1), Motor la circulaţia cu viteză redusă (2), Sistemul 
hidraulic (3), Ştergătoarele de parbriz (4), Semnalizator de 
avertizare (5), Voci de animale (cocoş, porc, vacă) (6), Claxon 
(7), Motor la circulaţia cu viteză mare (8)

UA:  Стартер (1), Двигун при повільному русі (2), Гідравлічний 
агрегат (3), Склоочисник (4), Аварійна сигналізація (5), 
Голоси тварин (півень, свиня, корова) (6), Гудок (7), Двигун 
при швидкому русі (8)

EST:  Starter (1), mootor aeglase sõidu korral (2), hüdraulika 
(3),klaasipuhasti (4), ohutuli (5), loomahääled (kana, siga, lehm) 
(6), helisignaal (7), mootor kiire sõidu korral (8)

LT:  Starteris (1), variklio garsas važiuojant lėtai (2), hidraulinė 
sistema (3), valytuvai (4), mirksinčio signalinio žibinto garsas 
(5), gyvūnų garsai (gaidys, kiaulė, višta) (6), garsinis signalas 
(7), variklio garsas važiuojant greitai (8)

LV:  Aizdedze (1), motors mazā ātrumā (2), hidraulika (3), stiklu 
tīrītājs (4), avārijas gaismas (5), dzīvnieku balsis (gailis, cūka, 
govs) (6), signāltaure (7), motors lielā ātrumā (8)

AR:  النظام  ،)2( الس�ي بسرعة منخفضة  عند  )1(، محرك  المحرك  مفتاح تشغيل 
أصوات   ،)5( التحذيرية  الاأضواء  الزجاج)4(،  ماسحات   ،)3( الهيدروليكي 
بسرعة  الس�ي  عند  محرك   ،)7( بوق   ،)6( بقرة(  ير،  ن خ�ن )ديك،  الحيوانات 

عالية )8( 
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GR:  Η σημασία του συμβόλου επί του προϊόντος, επί της συσκευασίας 

ή επί της οδηγίας χρήσεως. Ηλεκτρικές συσκευές είναι πολύτιμες 
ύλες και δεν ανήκουν στο τέλος της διάρκειας ισχύος στα οικιακά 
σκουπίδια! Βοηθείστε μας στην προστασία περιβάλλοντος και 
διατήρηση πόρων και δώστε την συσκευή αυτή πίσω στην αρμόδια 
υπηρεσία απόσυρσης τέτοιων προϊόντων. Τις ερωτήσεις σας επί του 
ζητήματος αυτού θα σας απαντήσει η αρμόδια Οργάνωση για την 
αποκομιδή απορριμμάτων ή ο εξειδικευμένος έμπορας.

RUS:  Значение данного символа на продукте, упаковке 
или инструкции по эксплуатации. Электроприборы 
содержат ценные ресурсы и не должны поэтому по 
окончании эксплуатации выбрасываться вместе с 
обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в 
деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.

TR:  Ürün, ambalaj yada kullanım kılavuzu üzerinde bulunan sembole 
ilişkin açıklama. Elektronik cihazlar değerli maddelerdir ve hizmet 
süresi dolduğunda normal çöpe atılmamalıdırlar! Çevrenin 
ve tabii kaynakların korunması açısından bu cihazı uygun 
dönüşüm noktalarına teslim ediniz. Ayrıntılı bilgi ve sorularınız 
için çevre temizliği ile ilgili kuruluşa yada yetkili satış noktanıza 
başvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne 
sodijo med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja 
in surovin, ter odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih 
sekundarnih surovin. Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori 
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.

HRV:  Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi 
za uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne 
spadaju u kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite 
nam u zaštiti okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj 
odgovarajućim odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u 
vezi s tim odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje 
otpada ili Vaša specijalizirana trgovina.

SK:  Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzdajte 
tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov 
alebo Váš predajca.

BG:  Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния 
срок на работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при 
опазването на околната среда и щаденето на ресурсите и 
предайте този уред в специалните за целта депа. На въпросите 
Ви ще отговорят компетентната организация, отговорна за 
отстраняването на отпадъците или Вашият специализиран 
търговец.

RO:  Semnificaţia simbolului pe produs, amblaj sau instrucţiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viaţă nu este în gunoiul menajer! Ajutaţi-
ne la menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la 
punctele corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările 
referitoare la aceste chestiuni vă oferă organizaţia responsabilă cu 
colectarea deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.

UA:  Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику 
з експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали 
і не повинні утилізуватися разом із побутовим сміттям. 
Здавши прилад до відповідного пункту прийому, ви 
зробите посильний внесок у справу захисту навколишнього 
середовища і раціонального використання природних 
ресурсів. Для отримання відповідної інформації звертайтеся 
до підприємства з переробки сміття або до спеціалізованих 
закладів торгівлі.

EST:  Tootel, pakendil või kasutusjuhendil oleva sümboli tähendus. 
Elektriseadmete materjal läheb taaskasutusse ja neid seadmeid 
ei tohi pärast käitusaja lõppu visata olmeprügi hulka! Andke 
oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside säästmisse ning 
viige see seade vastavasse vastuvõtukohta. Teie selleteemalistele 
küsimustele vastab jäätmete kõrvaldamise eest vastutav 
organisatsioon või teie edasimüüja.

LT:  Simbolio reikšmė, nurodyta ant produkto, pakuotės arba 
naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos 
medžiagos ir pasibaigus  eksploatavimo laikui negalima jų išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite ir Jūs saugant aplinką ir 

tausojant išteklius, ir atiduokite šį prietaisą specialiuose surinkimo 
punktuose. Į Jūsų klausimus atsakys už atliekų šalinimą atsakinga 
organizacija arba specializuota parduotuvė. 

LV:  Uz ražojuma, iesaiņojuma vai lietošanas pamācības norādītā 
simbola nozīme. Elektroierīces ir  iekārtas, ko pēc to nolietošanas 
neizmet mājsaimniecības atkritumos! Lai sargātu dabu un 
saudzētu resursus, iesakām ierīci utilizēt atbilstoši noteikumiem. 
Neskaidrību gadījumā vērsties atbildīgajā utilizācijas uzņēmumā 
vai pie pārdevēja.

AR: 

D:  Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien 
(3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven 
und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie 
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen 
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem 
Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien dürfen 
ausschließlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien 
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. 
Schlie ßen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht 
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. 

GB:  Only use the batteries specified (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Put positive 
and negative pole in the right place! Do not throw away used 
batteries in the household garbage, but only give them to the 
collection station or dispose of them at a special garbage depot. 
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Before charging remove rechargeable 
batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged 
under adult supervisi on only. Do not use different types of batteries 
and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit 
connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

F:  Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V AAA/LR03) prévues à cet 
effet! Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou 
jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou 
accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. Les piles ne 
doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d`être chargés. Les accumulateurs doivent être 
chargés uniquement sous le contrôle d`un adulte. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Les bornes d`une pile ou 
d`un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne 
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas 
piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables 
(nickel-cadmium).

I:  Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non 
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo 
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili 
non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo 
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e 
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare 
pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-
carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

NL:  Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 
1,5 V AAA/LR03)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative 
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een 
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. 
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen 
dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. 
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van 

volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende 
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte 
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u 
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen 
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen door elkaar.

E:  ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
¡Instale las pilas, fijándose en la posición correcta de los polos 
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas 
a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su 
recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las 
pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las 
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las 
pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa 
de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No 
cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con 
pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y 
acumuladoras (níquel-cadmio). 

P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos 
se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no 
lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas 
ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas 
gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As 
pilhas recarregáveis devem são retiradas do jogo antes de serem 
carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos 
de pilhas diferentes e não coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. 
Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, 
padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).

DK:  Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender 
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, 
men aflever dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et 
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke 
genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet inden opladningen. 
Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn 
af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke 
samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. 
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- 
(kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

S:  Använd enbart de härför avsedda batterierna (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! 
Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem 
på insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara 
batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken 
innan de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. 
Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och 
använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda 
inte nya och gamla batteri er. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier. 

FIN:  Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat 
ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittä kö käytettyjä paristoja 
kotitalousjätteiden joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun 
paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko 
kertakäyttöparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta 
ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen 
henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä 
sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen 
samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. 
Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää 
käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-
kadmium) paristoja sekaisin.

N:  Bruk kun de passende batteriene (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legg 
de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! 
Ikke kast brukte batterier i hushol dings avfallet, men lever dem 
inn på et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. 
Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må 
tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må 
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer 
batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. 
Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkel cadmium) 
batterier. 

D:  Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Wertstoffe und gehören 
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige 
Organisation oder Ihr Fachhändler.

GB:  The meaning of the symbol on the product, packaging or 
instructions. Electrical appliances are valuable products and should 
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their 
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our 
resources by handing this appliance over at the relevant recycling 
points. Questions related to this matter should be directed to 
the organisation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, l’emballage ou le mode 
d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
à la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous à protéger l’environnement 
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprès des 
services de collecte compétents. Si vous avez des questions à ce 
sujet, vous pouvez vous adresser à l’organisme responsable de la 
collecte des déchets ou à votre vendeur spécialisé.

I:  Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l’uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare l’ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all’ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al 
vostro rivenditore specializzato.

NL:  Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle 
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig 
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de 
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt 
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of 
uw vakhandelaar.

E:  Significado del símbolo en el producto, el embalaje o las 
instrucciones de uso. ¡Los electrodomésticos son objetos de valor 
y, al final de su vida útil, no deben tirarse a la basura doméstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando 
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su 
establecimiento especializado podrán responder a sus preguntas.

P:  Significado do símbolo no produto, na embalagem ou nas 
instruções de utilização. Os aparelhos eléctricos são materiais 
recicláveis e não pertencem ao lixo doméstico no final da vida! 
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos 
naturais entregando este aparelho num respectivo local de 
recolha. Em caso de dúvidas, contacte a organização responsável 
pela eliminação do lixo ou o seu revendedor.

DK:  Betydningen af symbolet på produktet, indpakningen eller 
brugsvejledningen. Elektroapparater er værdistoffer og hører ved 
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjælp os 
ved miljøbeskyttelse og ressourceskånsel og aflever dette apparat 
på de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spørgsmål dertil besvares 
af den for affaldsborts-kaffelsen ansvarlige organisation eller af 
din for-handler.

S:  Symbolens betydelse på produkten, förpackningen 
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller 
återvinningsbara ämnen och får efter nyttjandet inte 
kastas som hushållsavfall! Hjälp oss att skydda miljön och 
skona naturresurserna och lämna in denna apparat till en 
recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den organisation 
som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN:  Tuotteessa, pakkauksessa tai käyttöohjeessa olevan symbolin 
merkitys. Sähkölaitteet ovat hyötyjätettä, eikä niitä tulisi 
käyttöikänsä päätyttyä hävittää talousjätteiden joukossa! 
Auttakaa meitä säästämään ympäristöä ja resursseja, ja 
luovuttakaa tämä laite vastaavaan jätteenkeräyspisteeseen. 
Jos teillä on kysyttävää, kääntykää jätehuollosta vastaavan 
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N:  Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle 
stoffer som ikke hører hjemme i det vanlige bosset når de er 
gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljøet og å 
skåne resursene ved å levere dette apparatet inn på et egnet 
avfallsdeponi. Dersom du har spørsmål angående avskaffing, kan 
du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

H:  A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón 
található jel magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, 
tehát a pályafutásuk végén nem a háztartási hulladékba valók! 
Kérjük, segítsen nekünk védeni a környezetet és megőrizni az 
erőforrásokat, és adja le a készüléket a megfelelő visszaváltó 
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol Önnek a 
hulladék-eltávolításért felelős szervezet vagy a szakkereskedő.

CZ:  Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.

PL:  Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po 
zużyciu się nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadkami domowymi! 
Proszę pamiętać o naszym środowisku jak i kończących się 
zapasach bogactw naturalnych i oddać urządzenie do punktu 
skupu opakowań wtórnych. Dalszych informacji w sprawie 
usuwania odpadów można zasięgnąć w urzędzie lub u sprzedawcy.

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
I:  Istruzioni per il montaggio
NL:  Montagehandleiding
E:  Instrucciones de montaje
P:  Instruções de montagem
DK:  Montagevejledning

S:  Monteringsbeskrivning
FIN:  Asennusohje
N:  Monteringsanvisning
H:  Szerelési útmutatás 
CZ:  Návod k montáži

PL: Instrukcja montażu
GR:  Οδηγία συναρμολόγησης
RUS:  Инструкция по монтажу
TR:  Montaj talimatı  
SI:  Navodila za montažo

HRV:  Uputa za montažu
SK:  Návod na montáž
BG:  Ръководство за монтаж
RO:  Instrucţiuni de montaj
UA:  Керівництво з монтажу

EST:  Paigaldusjuhend
LT:  Montažo instrukcija
LV:  Uzstādīšanas pamācība
AR: 
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D:  Passend für alle BIG-TRAKTOREN und 
weitere bekannte Marken-Traktoren.

GB:  Suitable for all BIG tractors and other 
known branded tractors.

F:  Compatible avec tous les tracteurs 
BIG et d’autres tracteurs de marques 
connues.

I:  Compatibile con tutti i trattori BIG e 
con altri trattori di marche famose.

NL:  Passend op alle BIG-tractors en 
verdere bekende merktractoren.

E:  Compatible con todos los tractores 
BIG y todos los demás tractores de 
marcas conocidas.

P:  Adequado para todos os tratores 
BIG e outros tratores de marcas 
conhecidas.

DK:  Passer til alle BIG-traktorer og andre 
kendte mærke-traktorer.

S:  Passar till alla BIG-traktorer och 
andra bekanta märkes-traktorer.

FIN:  Sopii kaikkiin BIG-traktoreihin 
ja muihin tunnettuihin 
merkkitraktoreihin.

N:  Passer til alle BIG-traktorer og 
traktorer fra andre, kjente merker.

H:  Minden BIG traktorhoz és további 
ismert márkás traktorokhoz 
megfelelő.

CZ:  Vhodné pro všechny traktory BIG a 
další známé značkové traktory.

PL:  Pasuje do wszystkich traktorów BIG, 
jak również do innych znanych marek 
traktorów.

GR:  Ταιριάζει σε όλα τα BIG τρακτέρ και 
σε άλλες γνωστές μάρκες τρακτόρων.

RUS:  Подходит ко всем тракторам BIG 
и другим известным маркам 
тракторов.

TR:  Tüm BIG traktörleri ve diğer bilinen 
markalı traktörler için uygundur. 

SI:  Volan je primeren za vse traktorje 
znamke BIG in drugih znanih znamk.

HRV:  Prikladan je za sve traktore  BIG i 
ostale poznate marke traktora.

SK:  Vhodný pre všetky traktory BIG 
a ďalšie známe značkové traktory.

BG:  Годно за всички BIG-трактори и 
други известни марки на трактори.

RO:  Adecvat pentru toate tractoarele 
BIG şi pentru alte tractoare cu marcă 
cunoscute.

UA:  Підходить до усіх тракторів BIG та 
інших відомих марок тракторів.

EST:  Sobib kõigile BIGi traktoritele ja 
teistele tuntud traktorimarkidele.

LT:  Piemērots visiem BIG traktoriem, kā 
arī citu ražotāju traktoriem.

LV:  Tinka visiems BIG traktoriams ir kitų 
žinomų markių traktoriams.

AR:   وكذلك  BIG جرارات  لجميع  مناسب 
للموديلات الاأخرى من الماركات المعروفة. 

ن   مع�ن الرمز الموجود على المنتج أو الغلاف أو التعليمات. يتع�ي
ي سلة المهملات 

عدم إلقاء الاأجهزة الكهربائية والمنتجات القيِّمة �ن
ام  ي حماية البيئة واح�ت

عندما انتهاء صلاحيتها للخدمة! ساعدنا �ن
مواردنا بتسليم هذه الاأجهزة لاأك�ش من نقطة إعادة التدوير معنية 
المنظمة  إلى  المسألة  بهذه  تتعلق  ي 

ال�ت الاأسئلة  توجه  بذلك. 
. المسؤولة عن التخلص من النفايات أو تاجر التجزئة الاختصاصي

D:  Montage/Demontage Hutclip: Der Hutclip 
läßt sich mit einer Zange abziehen.

GB:  Mounting/Removing hat clip: You can pull 
off the hat clip with a pair of tongs very easily.

F:  Montage/Démontage du clip à chapeau: 
Le clip peut à présent être retiré à l’aide d’une 
pince.

I:  Montaggio/Smontaggio clip di fissaggio: 
È possibile estrarre la clip di fissaggio con una 
pinza.

NL:  Montage/Demontage hood clip: De hood 
clip kan er met een tang af worden getrokken.

E:  Montaje/Desmontaje del clip de sombrero: 
El clip de sombrero se puede extraer con unas 
tenazas.

P  Montagem/Desmontagem da anilha de 
fixação: De seguida, a anilha de fixação pode 
ser removida com um alicate.

DK:  Montage/Demontage topclips: Nu kan 
topclipsen trækkes af med en tang.

S:  Montering/Nedmontering Hattklämma: 
Därefter kan man dra av hattklämman  
med en tång.

FIN:   Asennus/Hutclip-niitin irrottaminen:  
Nyt Hutclip-niitti voidaan irrottaa pihdeillä.

N:  Montering/Demontering av hettekapsel: 
Hette kapse-len kan så tas av med en tang.

H:  A kerékrögzítő felszerelése/leszerelése: 
Most egy fogóval lehúzhatja a kerékrögzítőt.

CZ:  Montáž/Demontáž kloboučkové svorky: 
Kloboučkovou svorku nyní můžete sejmout 
kleštěmi.

PL:  Montaż/Demontaż kapturka  
zatrzasko wego: Kapturek da się teraz 
wyciągnąć szczypcami.

GR:  Συναρμολόγηση/Αποσυναρμολόγηση 
Hutclip: Τώρα μπορείτε να τραβήξετε το 
Hutclip με μία τανάλια. 

RUS:  Mонтаж/Демонтаж цанги-«бабочки»: 
цангу-«бабочку» можно извлечь 
плоскогубцами.

TR:  Montaj/Kapsül perçin sökümü: Bu 
şekilde kapsül perçin bir kerpetenle çekilerek, 
çıkartılabilir.

SI:  Montaža/Demontaža zaščitnih zaponk: 
Zaščitno zaponko snemite s pomočjo klešč.

HRV:  Montaža/Demontaža stezne kapice: Sada 
se stezna kapica može skinuti kliještima.

SK:  Montáž/Demontáž klobúčikovej svorky: 
Potom môžete svorku vytiahnuť kliešťami.

BG:  Монтаж/Демонтаж на калпакова гайка: 
Сега можете да изтеглите калпаковата гайка 
с клещи.

RO:  Montarea/Demontarea clipsului cu 
bordură: După aceea, clipsul cu bordură poate 
fi extras cu un cleşte.

UA:  Mонтаж/Демонтаж цанги-«метелика»: 
Після цього цангу-«метелик» можна 
витягнути плоскогубцями.

EST:  Paigaldus/demonteerimine Hutclip: 
klambri saab eemaldada tangide abil.

LT:  Montavimas/išmontavimas Apsauginis 
spaustukas: Apsauginį spaustuką galima 
ištraukti žnyplėmis.

LV:  Montāža/demontāža Aizsardzības spaile: 
Aizsardzības spaili var noņemt ar knaiblēm.

AR:  Hutclip يمكن سحب :Hutclip تركيب/فك
بواسطة كماشة.

Montage
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Demontage Hutclip
Removing hat clip
Démontage du clip 
à chapeau
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I: Istruzioni per il montaggio 
NL: Montagehandleiding
E: Instrucciones de montaje 
P: Instruções de montagem
DK: Montagevejledning 
S: Monteringsbeskrivning

FIN: Asennusohje 
N: Monteringsanvisning
H: Szerelési útmutatás 
CZ: Návod k montáži
PL: Instrukcja montażu 
GR: Οδηγία συναρμολόγησης

RUS: Инструкция по монтажу
TR: Montaj talimatı  
SI: Navodila za montažo 
HRV: Uputa za montažu
SK: Návod na montáž 
BG: Ръководство за монтаж

RO: Instrucţiuni de montaj 
UA: Керівництво з монтажу
EST: Kokkupanekujuhend 
LT: Montavimo instrukcija
LV: Uzstādīšanas instrukcijas 
AR:

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
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I:  Tensionamento della catena 
 di trasmissione
NL:  Naspannen van de aandrijf-ket-

ting
E:  Retensado de la cadena de 

accionamiento
P:  Retensionamento da correia 
 de accionamento

DK:  Efterspænding af drivkæde
S:  Efterspänning av drivkedjan
FIN:  Käyttöketjun kiristäminen
N:  Etterspenning av drivkjeden
H:  A meghajtólánc utánfeszítése 
CZ:  Dotahování hnacího řetězu
PL:  Naciąganie łańcucha napędo-

wego

GR:  Ρύθμιση έντασης αλυσίδας 
μετάδοσης κίνησης

RUS:  Подтяжка приводной цепи
TR:  Tahrik zincirinin tekrar gerilmesi 
SI:  Napenjanje pogonske verige
HRV:  Dotezanje pogonskog lanca
SK:  Doťahovanie hnacej reťaze
BG:  Донатягане на задвижващата 

верига
RO:  Tensionarea lanţului de 

antre-nare
UA:  Підтягування приводного 

ланцюга
EST:  Ajamiketi    
 järelpingutamine
LT: Piedziņas ķēdes   

 nospriegošana
LV: Pavarų grandinės   
 įtempimas
AR:

Nachspannen der Antriebskette / Retensioning of the drive chain / 
Resserrage de la chaîne

دارة إعادة دوران سلسلة الإ

11

13

12

14

15

D:   Anlasser (1), Motor bei langsamer Fahrt (2), Hydraulik (3), 
Scheibenwischer (4), Warnblinker (5), Tierstimmen (Hahn, 
Schwein, Kuh) (6), Hupe (7), Motor bei schneller Fahrt (8)

GB:  Starter (1), Engine at slow speed (2), Hydraulics (3), Wiper (4), 
Hazard flasher (5), Animal sounds (cockerel, pig, cow) (6), Horn 
(7), Engine at high speed (8)

F:  Démarreur (1), Moteur à vitesse réduite (2), Système 
hydraulique (3), Essuie-glace (4), Feux de détresse (5), Cris 
d’animaux (coq, cochon, vache) (6), Avertisseur (7), Moteur à 
une allure rapide (8)

I:  Starter (1), Motore a velocità ridotta (2), Idraulica (3), 
Tergicristallo (4), Lampeggiatore di emergenza (5), Versi 
di animali (gallo, maiale, mucca) (6), Clacson (7), Motore a 
velocità elevata (8)

NL:  Starter (1), Motor bij langzaam rijden (2), Hydraulisch 
systeem (3), Ruitenwisser (4), Waarschuwingsknipperlicht (5), 
Dierenstemmen (haan, varken, koe) (6), Claxon (7), Motor bij snel 
rijden (8)

E:  Arrancador (1), Motor en conducción lenta (2), Sistema hidráulico 
(3), Limpiaparabrisas (4), Intermitentes de advertencia (5), 
Sonidos de animales (gallo, cerdo, vaca) (6), Bocina (7), Motor en 
conducción rápida (8)

P:  Motor de arranque (1), Motor em marcha lenta (2), Sistema 
hidráulico (3), Limpa parabrisas (4), Piscas (5), Vozes de animais 
(galo, porco, vaca) (6), Buzina (7), Motor em marcha mais rápida (8)

DK:  Starter (1), Motor ved langsom kørsel (2), Hydraulik (3), Visker 
(4), Advarselsblink (5), Dyrestemmer (hane, gris, ko) (6), Horn (7), 
Motor ved hurtig kørsel (8)

S:  Startknapp (1), Motor vid långsan körning (2), Hydraulik (3), 
Vindrutetorkare(4), Varningsblinkers (5), Djurröster (tupp, svin, 
ko) (6), Tuta (7), Motor vid snabb körning (8)

FIN:  Käynnistin (1), Moottori hitaassa ajossa (2), Hydrauliikka (3), 
Tuulilasinpyyhkijä (4), Varoitusvilkku (5), Eläinten äänet (kukko, 
sika, lehmä) (6), Äänimerkki (7), Moottori nopeassa ajossa (8)

N:  Starter (1), Motor sakte (2), Hydraulikk (3), Vindusvisker (4), 
Blinklys (5), Dyrelyder (hane, gris, ku) (6), Horn (7), Motor fort (8)

H:  Önindító (1), Motor lassú menetben (2), Hidraulika (3), Ablaktörlő 
(4), Vészvillogó (5), Állathangok (kakas, disznó, tehén) (6), Duda 
(7), Motor gyors menetben (8)

CZ:  Startér (1), Motor při pomalé jízdě (2), Hydraulika (3), Stěrače 
(4), Výstražná světla (5), Zvuky zvířat (kohout, prase, kráva) (6), 
Klakson (7), Motor při rychlé jízdě (8)

PL:  Rozrusznik (1), Silnik-jazda powoli (2), Hydraulika (3), 
Wycieraczki (4), Światła awaryjne (5), Odgłosy zwierząt (kogut, 
świnia, krowa) (6), Klakson (7), Silnik-jazda szybka (8)

GR:  Μίζα (1), Κινητήρας σε αργή πορεία (2), Υδραυλικό σύστημα 
(3), Υαλοκαθαριστήρες (4), Φλας (5), Φωνές ζώων (κόκορας, 
γουρουνάκι, αγελάδα) (6), Κόρνα (7), Κινητήρας σε γρήγορη 
πορεία (8)

RUS:  Стартер (1), Двигатель при медленной езде (2), 
Гидравлический агрегат (3), Стеклоочиститель (4), Аварийная 
сигнализация (5), Голоса животных (петух, свинья, корова) 
(6), Гудок (7), Двигатель при быстрой езде (8)

TR:  Marş (1), Yavaş sürüşte motor (2), Hidrolik (3), Silecek (4), 
Tehlike sinyali (5), Hayvan sesleri (horoz, domuz, inek) (6), 
Korna (7), Hızlı sürüşte motor (8)

SI:  Zaganjalnik (1), Motor pri počasni vožnji (2), Hidravlika (3), 
Brisalec stekla (4), Utripanje vseh štirih smerokazov (5), Živalski 
zvoki (petelin, prašič, krava) (6), Hupa (7), Motor pri hitri vožnji 
(8)

HRV:  Pokretač (1), Motor u sporoj vožnji (2), Hidraulika (3), Brisač 
stakla (4), Žmigavac (5), Glasovi životinja (pijetao, svinja, krava) 
(6), Truba (7), Motor u brzoj vožnji (8)

SK:   Štartér (1), Motor pri pomalej jazde (2), Hydraulika (3), Stierače 
(4), Výstražné svetlá (5), Zvuky zvierat (kohút, sviňa, krava) (6), 
Klaksón (7), Motor pri rýchlej jazde (8)

BG:  Стартер (1), Двигател при бавно каране (2), Хидравлика 
(3), Чистачки (4), Аварийни светлини (5), Звуци на животни 
(петел, прасе, крава) (6), Клаксон (7), Двигател при бързо 
каране (8)

RO:  Demaror (1), Motor la circulaţia cu viteză redusă (2), Sistemul 
hidraulic (3), Ştergătoarele de parbriz (4), Semnalizator de 
avertizare (5), Voci de animale (cocoş, porc, vacă) (6), Claxon 
(7), Motor la circulaţia cu viteză mare (8)

UA:  Стартер (1), Двигун при повільному русі (2), Гідравлічний 
агрегат (3), Склоочисник (4), Аварійна сигналізація (5), 
Голоси тварин (півень, свиня, корова) (6), Гудок (7), Двигун 
при швидкому русі (8)

EST:  Starter (1), mootor aeglase sõidu korral (2), hüdraulika 
(3),klaasipuhasti (4), ohutuli (5), loomahääled (kana, siga, lehm) 
(6), helisignaal (7), mootor kiire sõidu korral (8)

LT:  Starteris (1), variklio garsas važiuojant lėtai (2), hidraulinė 
sistema (3), valytuvai (4), mirksinčio signalinio žibinto garsas 
(5), gyvūnų garsai (gaidys, kiaulė, višta) (6), garsinis signalas 
(7), variklio garsas važiuojant greitai (8)

LV:  Aizdedze (1), motors mazā ātrumā (2), hidraulika (3), stiklu 
tīrītājs (4), avārijas gaismas (5), dzīvnieku balsis (gailis, cūka, 
govs) (6), signāltaure (7), motors lielā ātrumā (8)

AR:  النظام  ،)2( الس�ي بسرعة منخفضة  عند  )1(، محرك  المحرك  مفتاح تشغيل 
أصوات   ،)5( التحذيرية  الاأضواء  الزجاج)4(،  ماسحات   ،)3( الهيدروليكي 
بسرعة  الس�ي  عند  محرك   ،)7( بوق   ،)6( بقرة(  ير،  ن خ�ن )ديك،  الحيوانات 

عالية )8( 
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GR:  Η σημασία του συμβόλου επί του προϊόντος, επί της συσκευασίας 

ή επί της οδηγίας χρήσεως. Ηλεκτρικές συσκευές είναι πολύτιμες 
ύλες και δεν ανήκουν στο τέλος της διάρκειας ισχύος στα οικιακά 
σκουπίδια! Βοηθείστε μας στην προστασία περιβάλλοντος και 
διατήρηση πόρων και δώστε την συσκευή αυτή πίσω στην αρμόδια 
υπηρεσία απόσυρσης τέτοιων προϊόντων. Τις ερωτήσεις σας επί του 
ζητήματος αυτού θα σας απαντήσει η αρμόδια Οργάνωση για την 
αποκομιδή απορριμμάτων ή ο εξειδικευμένος έμπορας.

RUS:  Значение данного символа на продукте, упаковке 
или инструкции по эксплуатации. Электроприборы 
содержат ценные ресурсы и не должны поэтому по 
окончании эксплуатации выбрасываться вместе с 
обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в 
деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.

TR:  Ürün, ambalaj yada kullanım kılavuzu üzerinde bulunan sembole 
ilişkin açıklama. Elektronik cihazlar değerli maddelerdir ve hizmet 
süresi dolduğunda normal çöpe atılmamalıdırlar! Çevrenin 
ve tabii kaynakların korunması açısından bu cihazı uygun 
dönüşüm noktalarına teslim ediniz. Ayrıntılı bilgi ve sorularınız 
için çevre temizliği ile ilgili kuruluşa yada yetkili satış noktanıza 
başvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne 
sodijo med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja 
in surovin, ter odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih 
sekundarnih surovin. Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori 
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.

HRV:  Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi 
za uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne 
spadaju u kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite 
nam u zaštiti okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj 
odgovarajućim odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u 
vezi s tim odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje 
otpada ili Vaša specijalizirana trgovina.

SK:  Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzdajte 
tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov 
alebo Váš predajca.

BG:  Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния 
срок на работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при 
опазването на околната среда и щаденето на ресурсите и 
предайте този уред в специалните за целта депа. На въпросите 
Ви ще отговорят компетентната организация, отговорна за 
отстраняването на отпадъците или Вашият специализиран 
търговец.

RO:  Semnificaţia simbolului pe produs, amblaj sau instrucţiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viaţă nu este în gunoiul menajer! Ajutaţi-
ne la menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la 
punctele corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările 
referitoare la aceste chestiuni vă oferă organizaţia responsabilă cu 
colectarea deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.

UA:  Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику 
з експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали 
і не повинні утилізуватися разом із побутовим сміттям. 
Здавши прилад до відповідного пункту прийому, ви 
зробите посильний внесок у справу захисту навколишнього 
середовища і раціонального використання природних 
ресурсів. Для отримання відповідної інформації звертайтеся 
до підприємства з переробки сміття або до спеціалізованих 
закладів торгівлі.

EST:  Tootel, pakendil või kasutusjuhendil oleva sümboli tähendus. 
Elektriseadmete materjal läheb taaskasutusse ja neid seadmeid 
ei tohi pärast käitusaja lõppu visata olmeprügi hulka! Andke 
oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside säästmisse ning 
viige see seade vastavasse vastuvõtukohta. Teie selleteemalistele 
küsimustele vastab jäätmete kõrvaldamise eest vastutav 
organisatsioon või teie edasimüüja.

LT:  Simbolio reikšmė, nurodyta ant produkto, pakuotės arba 
naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos 
medžiagos ir pasibaigus  eksploatavimo laikui negalima jų išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite ir Jūs saugant aplinką ir 

tausojant išteklius, ir atiduokite šį prietaisą specialiuose surinkimo 
punktuose. Į Jūsų klausimus atsakys už atliekų šalinimą atsakinga 
organizacija arba specializuota parduotuvė. 

LV:  Uz ražojuma, iesaiņojuma vai lietošanas pamācības norādītā 
simbola nozīme. Elektroierīces ir  iekārtas, ko pēc to nolietošanas 
neizmet mājsaimniecības atkritumos! Lai sargātu dabu un 
saudzētu resursus, iesakām ierīci utilizēt atbilstoši noteikumiem. 
Neskaidrību gadījumā vērsties atbildīgajā utilizācijas uzņēmumā 
vai pie pārdevēja.

AR: 

D:  Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien 
(3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven 
und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie 
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen 
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem 
Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien dürfen 
ausschließlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien 
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. 
Schlie ßen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht 
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. 

GB:  Only use the batteries specified (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Put positive 
and negative pole in the right place! Do not throw away used 
batteries in the household garbage, but only give them to the 
collection station or dispose of them at a special garbage depot. 
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Before charging remove rechargeable 
batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged 
under adult supervisi on only. Do not use different types of batteries 
and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit 
connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

F:  Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V AAA/LR03) prévues à cet 
effet! Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou 
jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou 
accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. Les piles ne 
doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d`être chargés. Les accumulateurs doivent être 
chargés uniquement sous le contrôle d`un adulte. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Les bornes d`une pile ou 
d`un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne 
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas 
piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables 
(nickel-cadmium).

I:  Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non 
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo 
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili 
non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo 
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e 
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare 
pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-
carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

NL:  Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 
1,5 V AAA/LR03)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative 
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een 
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. 
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen 
dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. 
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van 

volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende 
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte 
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u 
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen 
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen door elkaar.

E:  ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
¡Instale las pilas, fijándose en la posición correcta de los polos 
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas 
a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su 
recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las 
pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las 
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las 
pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa 
de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No 
cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con 
pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y 
acumuladoras (níquel-cadmio). 

P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos 
se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no 
lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas 
ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas 
gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As 
pilhas recarregáveis devem são retiradas do jogo antes de serem 
carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos 
de pilhas diferentes e não coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. 
Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, 
padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).

DK:  Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender 
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, 
men aflever dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et 
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke 
genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet inden opladningen. 
Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn 
af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke 
samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. 
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- 
(kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

S:  Använd enbart de härför avsedda batterierna (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! 
Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem 
på insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara 
batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken 
innan de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. 
Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och 
använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda 
inte nya och gamla batteri er. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier. 

FIN:  Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat 
ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittä kö käytettyjä paristoja 
kotitalousjätteiden joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun 
paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko 
kertakäyttöparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta 
ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen 
henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä 
sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen 
samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. 
Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää 
käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-
kadmium) paristoja sekaisin.

N:  Bruk kun de passende batteriene (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legg 
de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! 
Ikke kast brukte batterier i hushol dings avfallet, men lever dem 
inn på et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. 
Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må 
tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må 
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer 
batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. 
Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkel cadmium) 
batterier. 

D:  Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Wertstoffe und gehören 
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige 
Organisation oder Ihr Fachhändler.

GB:  The meaning of the symbol on the product, packaging or 
instructions. Electrical appliances are valuable products and should 
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their 
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our 
resources by handing this appliance over at the relevant recycling 
points. Questions related to this matter should be directed to 
the organisation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, l’emballage ou le mode 
d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
à la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous à protéger l’environnement 
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprès des 
services de collecte compétents. Si vous avez des questions à ce 
sujet, vous pouvez vous adresser à l’organisme responsable de la 
collecte des déchets ou à votre vendeur spécialisé.

I:  Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l’uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare l’ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all’ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al 
vostro rivenditore specializzato.

NL:  Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle 
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig 
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de 
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt 
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of 
uw vakhandelaar.

E:  Significado del símbolo en el producto, el embalaje o las 
instrucciones de uso. ¡Los electrodomésticos son objetos de valor 
y, al final de su vida útil, no deben tirarse a la basura doméstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando 
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su 
establecimiento especializado podrán responder a sus preguntas.

P:  Significado do símbolo no produto, na embalagem ou nas 
instruções de utilização. Os aparelhos eléctricos são materiais 
recicláveis e não pertencem ao lixo doméstico no final da vida! 
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos 
naturais entregando este aparelho num respectivo local de 
recolha. Em caso de dúvidas, contacte a organização responsável 
pela eliminação do lixo ou o seu revendedor.

DK:  Betydningen af symbolet på produktet, indpakningen eller 
brugsvejledningen. Elektroapparater er værdistoffer og hører ved 
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjælp os 
ved miljøbeskyttelse og ressourceskånsel og aflever dette apparat 
på de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spørgsmål dertil besvares 
af den for affaldsborts-kaffelsen ansvarlige organisation eller af 
din for-handler.

S:  Symbolens betydelse på produkten, förpackningen 
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller 
återvinningsbara ämnen och får efter nyttjandet inte 
kastas som hushållsavfall! Hjälp oss att skydda miljön och 
skona naturresurserna och lämna in denna apparat till en 
recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den organisation 
som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN:  Tuotteessa, pakkauksessa tai käyttöohjeessa olevan symbolin 
merkitys. Sähkölaitteet ovat hyötyjätettä, eikä niitä tulisi 
käyttöikänsä päätyttyä hävittää talousjätteiden joukossa! 
Auttakaa meitä säästämään ympäristöä ja resursseja, ja 
luovuttakaa tämä laite vastaavaan jätteenkeräyspisteeseen. 
Jos teillä on kysyttävää, kääntykää jätehuollosta vastaavan 
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N:  Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle 
stoffer som ikke hører hjemme i det vanlige bosset når de er 
gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljøet og å 
skåne resursene ved å levere dette apparatet inn på et egnet 
avfallsdeponi. Dersom du har spørsmål angående avskaffing, kan 
du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

H:  A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón 
található jel magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, 
tehát a pályafutásuk végén nem a háztartási hulladékba valók! 
Kérjük, segítsen nekünk védeni a környezetet és megőrizni az 
erőforrásokat, és adja le a készüléket a megfelelő visszaváltó 
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol Önnek a 
hulladék-eltávolításért felelős szervezet vagy a szakkereskedő.

CZ:  Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.

PL:  Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po 
zużyciu się nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadkami domowymi! 
Proszę pamiętać o naszym środowisku jak i kończących się 
zapasach bogactw naturalnych i oddać urządzenie do punktu 
skupu opakowań wtórnych. Dalszych informacji w sprawie 
usuwania odpadów można zasięgnąć w urzędzie lub u sprzedawcy.

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
I:  Istruzioni per il montaggio
NL:  Montagehandleiding
E:  Instrucciones de montaje
P:  Instruções de montagem
DK:  Montagevejledning

S:  Monteringsbeskrivning
FIN:  Asennusohje
N:  Monteringsanvisning
H:  Szerelési útmutatás 
CZ:  Návod k montáži

PL: Instrukcja montażu
GR:  Οδηγία συναρμολόγησης
RUS:  Инструкция по монтажу
TR:  Montaj talimatı  
SI:  Navodila za montažo

HRV:  Uputa za montažu
SK:  Návod na montáž
BG:  Ръководство за монтаж
RO:  Instrucţiuni de montaj
UA:  Керівництво з монтажу

EST:  Paigaldusjuhend
LT:  Montažo instrukcija
LV:  Uzstādīšanas pamācība
AR: 
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D:  Passend für alle BIG-TRAKTOREN und 
weitere bekannte Marken-Traktoren.

GB:  Suitable for all BIG tractors and other 
known branded tractors.

F:  Compatible avec tous les tracteurs 
BIG et d’autres tracteurs de marques 
connues.

I:  Compatibile con tutti i trattori BIG e 
con altri trattori di marche famose.

NL:  Passend op alle BIG-tractors en 
verdere bekende merktractoren.

E:  Compatible con todos los tractores 
BIG y todos los demás tractores de 
marcas conocidas.

P:  Adequado para todos os tratores 
BIG e outros tratores de marcas 
conhecidas.

DK:  Passer til alle BIG-traktorer og andre 
kendte mærke-traktorer.

S:  Passar till alla BIG-traktorer och 
andra bekanta märkes-traktorer.

FIN:  Sopii kaikkiin BIG-traktoreihin 
ja muihin tunnettuihin 
merkkitraktoreihin.

N:  Passer til alle BIG-traktorer og 
traktorer fra andre, kjente merker.

H:  Minden BIG traktorhoz és további 
ismert márkás traktorokhoz 
megfelelő.

CZ:  Vhodné pro všechny traktory BIG a 
další známé značkové traktory.

PL:  Pasuje do wszystkich traktorów BIG, 
jak również do innych znanych marek 
traktorów.

GR:  Ταιριάζει σε όλα τα BIG τρακτέρ και 
σε άλλες γνωστές μάρκες τρακτόρων.

RUS:  Подходит ко всем тракторам BIG 
и другим известным маркам 
тракторов.

TR:  Tüm BIG traktörleri ve diğer bilinen 
markalı traktörler için uygundur. 

SI:  Volan je primeren za vse traktorje 
znamke BIG in drugih znanih znamk.

HRV:  Prikladan je za sve traktore  BIG i 
ostale poznate marke traktora.

SK:  Vhodný pre všetky traktory BIG 
a ďalšie známe značkové traktory.

BG:  Годно за всички BIG-трактори и 
други известни марки на трактори.

RO:  Adecvat pentru toate tractoarele 
BIG şi pentru alte tractoare cu marcă 
cunoscute.

UA:  Підходить до усіх тракторів BIG та 
інших відомих марок тракторів.

EST:  Sobib kõigile BIGi traktoritele ja 
teistele tuntud traktorimarkidele.

LT:  Piemērots visiem BIG traktoriem, kā 
arī citu ražotāju traktoriem.

LV:  Tinka visiems BIG traktoriams ir kitų 
žinomų markių traktoriams.

AR:   وكذلك  BIG جرارات  لجميع  مناسب 
للموديلات الاأخرى من الماركات المعروفة. 

ن   مع�ن الرمز الموجود على المنتج أو الغلاف أو التعليمات. يتع�ي
ي سلة المهملات 

عدم إلقاء الاأجهزة الكهربائية والمنتجات القيِّمة �ن
ام  ي حماية البيئة واح�ت

عندما انتهاء صلاحيتها للخدمة! ساعدنا �ن
مواردنا بتسليم هذه الاأجهزة لاأك�ش من نقطة إعادة التدوير معنية 
المنظمة  إلى  المسألة  بهذه  تتعلق  ي 

ال�ت الاأسئلة  توجه  بذلك. 
. المسؤولة عن التخلص من النفايات أو تاجر التجزئة الاختصاصي

D:   Anlasser (1), Motor bei langsamer Fahrt (2), Hydraulik (3), 
Scheibenwischer (4), Warnblinker (5), Tierstimmen (Hahn, 
Schwein, Kuh) (6), Hupe (7), Motor bei schneller Fahrt (8)

GB:  Starter (1), Engine at slow speed (2), Hydraulics (3), Wiper (4), 
Hazard flasher (5), Animal sounds (cockerel, pig, cow) (6), Horn 
(7), Engine at high speed (8)

F:  Démarreur (1), Moteur à vitesse réduite (2), Système 
hydraulique (3), Essuie-glace (4), Feux de détresse (5), Cris 
d’animaux (coq, cochon, vache) (6), Avertisseur (7), Moteur à 
une allure rapide (8)

I:  Starter (1), Motore a velocità ridotta (2), Idraulica (3), 
Tergicristallo (4), Lampeggiatore di emergenza (5), Versi 
di animali (gallo, maiale, mucca) (6), Clacson (7), Motore a 
velocità elevata (8)

NL:  Starter (1), Motor bij langzaam rijden (2), Hydraulisch 
systeem (3), Ruitenwisser (4), Waarschuwingsknipperlicht (5), 
Dierenstemmen (haan, varken, koe) (6), Claxon (7), Motor bij snel 
rijden (8)

E:  Arrancador (1), Motor en conducción lenta (2), Sistema hidráulico 
(3), Limpiaparabrisas (4), Intermitentes de advertencia (5), 
Sonidos de animales (gallo, cerdo, vaca) (6), Bocina (7), Motor en 
conducción rápida (8)

P:  Motor de arranque (1), Motor em marcha lenta (2), Sistema 
hidráulico (3), Limpa parabrisas (4), Piscas (5), Vozes de animais 
(galo, porco, vaca) (6), Buzina (7), Motor em marcha mais rápida (8)

DK:  Starter (1), Motor ved langsom kørsel (2), Hydraulik (3), Visker 
(4), Advarselsblink (5), Dyrestemmer (hane, gris, ko) (6), Horn (7), 
Motor ved hurtig kørsel (8)

S:  Startknapp (1), Motor vid långsan körning (2), Hydraulik (3), 
Vindrutetorkare(4), Varningsblinkers (5), Djurröster (tupp, svin, 
ko) (6), Tuta (7), Motor vid snabb körning (8)

FIN:  Käynnistin (1), Moottori hitaassa ajossa (2), Hydrauliikka (3), 
Tuulilasinpyyhkijä (4), Varoitusvilkku (5), Eläinten äänet (kukko, 
sika, lehmä) (6), Äänimerkki (7), Moottori nopeassa ajossa (8)

N:  Starter (1), Motor sakte (2), Hydraulikk (3), Vindusvisker (4), 
Blinklys (5), Dyrelyder (hane, gris, ku) (6), Horn (7), Motor fort (8)

H:  Önindító (1), Motor lassú menetben (2), Hidraulika (3), Ablaktörlő 
(4), Vészvillogó (5), Állathangok (kakas, disznó, tehén) (6), Duda 
(7), Motor gyors menetben (8)

CZ:  Startér (1), Motor při pomalé jízdě (2), Hydraulika (3), Stěrače 
(4), Výstražná světla (5), Zvuky zvířat (kohout, prase, kráva) (6), 
Klakson (7), Motor při rychlé jízdě (8)

PL:  Rozrusznik (1), Silnik-jazda powoli (2), Hydraulika (3), 
Wycieraczki (4), Światła awaryjne (5), Odgłosy zwierząt (kogut, 
świnia, krowa) (6), Klakson (7), Silnik-jazda szybka (8)

GR:  Μίζα (1), Κινητήρας σε αργή πορεία (2), Υδραυλικό σύστημα 
(3), Υαλοκαθαριστήρες (4), Φλας (5), Φωνές ζώων (κόκορας, 
γουρουνάκι, αγελάδα) (6), Κόρνα (7), Κινητήρας σε γρήγορη 
πορεία (8)

RUS:  Стартер (1), Двигатель при медленной езде (2), 
Гидравлический агрегат (3), Стеклоочиститель (4), Аварийная 
сигнализация (5), Голоса животных (петух, свинья, корова) 
(6), Гудок (7), Двигатель при быстрой езде (8)

TR:  Marş (1), Yavaş sürüşte motor (2), Hidrolik (3), Silecek (4), 
Tehlike sinyali (5), Hayvan sesleri (horoz, domuz, inek) (6), 
Korna (7), Hızlı sürüşte motor (8)

SI:  Zaganjalnik (1), Motor pri počasni vožnji (2), Hidravlika (3), 
Brisalec stekla (4), Utripanje vseh štirih smerokazov (5), Živalski 
zvoki (petelin, prašič, krava) (6), Hupa (7), Motor pri hitri vožnji 
(8)

HRV:  Pokretač (1), Motor u sporoj vožnji (2), Hidraulika (3), Brisač 
stakla (4), Žmigavac (5), Glasovi životinja (pijetao, svinja, krava) 
(6), Truba (7), Motor u brzoj vožnji (8)

SK:   Štartér (1), Motor pri pomalej jazde (2), Hydraulika (3), Stierače 
(4), Výstražné svetlá (5), Zvuky zvierat (kohút, sviňa, krava) (6), 
Klaksón (7), Motor pri rýchlej jazde (8)

BG:  Стартер (1), Двигател при бавно каране (2), Хидравлика 
(3), Чистачки (4), Аварийни светлини (5), Звуци на животни 
(петел, прасе, крава) (6), Клаксон (7), Двигател при бързо 
каране (8)

RO:  Demaror (1), Motor la circulaţia cu viteză redusă (2), Sistemul 
hidraulic (3), Ştergătoarele de parbriz (4), Semnalizator de 
avertizare (5), Voci de animale (cocoş, porc, vacă) (6), Claxon 
(7), Motor la circulaţia cu viteză mare (8)

UA:  Стартер (1), Двигун при повільному русі (2), Гідравлічний 
агрегат (3), Склоочисник (4), Аварійна сигналізація (5), 
Голоси тварин (півень, свиня, корова) (6), Гудок (7), Двигун 
при швидкому русі (8)

EST:  Starter (1), mootor aeglase sõidu korral (2), hüdraulika 
(3),klaasipuhasti (4), ohutuli (5), loomahääled (kana, siga, lehm) 
(6), helisignaal (7), mootor kiire sõidu korral (8)

LT:  Starteris (1), variklio garsas važiuojant lėtai (2), hidraulinė 
sistema (3), valytuvai (4), mirksinčio signalinio žibinto garsas 
(5), gyvūnų garsai (gaidys, kiaulė, višta) (6), garsinis signalas 
(7), variklio garsas važiuojant greitai (8)

LV:  Aizdedze (1), motors mazā ātrumā (2), hidraulika (3), stiklu 
tīrītājs (4), avārijas gaismas (5), dzīvnieku balsis (gailis, cūka, 
govs) (6), signāltaure (7), motors lielā ātrumā (8)

AR:  النظام  ،)2( الس�ي بسرعة منخفضة  عند  )1(، محرك  المحرك  مفتاح تشغيل 
أصوات   ،)5( التحذيرية  الاأضواء  الزجاج)4(،  ماسحات   ،)3( الهيدروليكي 
بسرعة  الس�ي  عند  محرك   ،)7( بوق   ،)6( بقرة(  ير،  ن خ�ن )ديك،  الحيوانات 
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2 3

1

4 5 6 7 8
GR:  Η σημασία του συμβόλου επί του προϊόντος, επί της συσκευασίας 

ή επί της οδηγίας χρήσεως. Ηλεκτρικές συσκευές είναι πολύτιμες 
ύλες και δεν ανήκουν στο τέλος της διάρκειας ισχύος στα οικιακά 
σκουπίδια! Βοηθείστε μας στην προστασία περιβάλλοντος και 
διατήρηση πόρων και δώστε την συσκευή αυτή πίσω στην αρμόδια 
υπηρεσία απόσυρσης τέτοιων προϊόντων. Τις ερωτήσεις σας επί του 
ζητήματος αυτού θα σας απαντήσει η αρμόδια Οργάνωση για την 
αποκομιδή απορριμμάτων ή ο εξειδικευμένος έμπορας.

RUS:  Значение данного символа на продукте, упаковке 
или инструкции по эксплуатации. Электроприборы 
содержат ценные ресурсы и не должны поэтому по 
окончании эксплуатации выбрасываться вместе с 
обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в 
деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.

TR:  Ürün, ambalaj yada kullanım kılavuzu üzerinde bulunan sembole 
ilişkin açıklama. Elektronik cihazlar değerli maddelerdir ve hizmet 
süresi dolduğunda normal çöpe atılmamalıdırlar! Çevrenin 
ve tabii kaynakların korunması açısından bu cihazı uygun 
dönüşüm noktalarına teslim ediniz. Ayrıntılı bilgi ve sorularınız 
için çevre temizliği ile ilgili kuruluşa yada yetkili satış noktanıza 
başvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne 
sodijo med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja 
in surovin, ter odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih 
sekundarnih surovin. Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori 
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.

HRV:  Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi 
za uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne 
spadaju u kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite 
nam u zaštiti okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj 
odgovarajućim odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u 
vezi s tim odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje 
otpada ili Vaša specijalizirana trgovina.

SK:  Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzdajte 
tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov 
alebo Váš predajca.

BG:  Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния 
срок на работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при 
опазването на околната среда и щаденето на ресурсите и 
предайте този уред в специалните за целта депа. На въпросите 
Ви ще отговорят компетентната организация, отговорна за 
отстраняването на отпадъците или Вашият специализиран 
търговец.

RO:  Semnificaţia simbolului pe produs, amblaj sau instrucţiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viaţă nu este în gunoiul menajer! Ajutaţi-
ne la menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la 
punctele corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările 
referitoare la aceste chestiuni vă oferă organizaţia responsabilă cu 
colectarea deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.

UA:  Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику 
з експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали 
і не повинні утилізуватися разом із побутовим сміттям. 
Здавши прилад до відповідного пункту прийому, ви 
зробите посильний внесок у справу захисту навколишнього 
середовища і раціонального використання природних 
ресурсів. Для отримання відповідної інформації звертайтеся 
до підприємства з переробки сміття або до спеціалізованих 
закладів торгівлі.

EST:  Tootel, pakendil või kasutusjuhendil oleva sümboli tähendus. 
Elektriseadmete materjal läheb taaskasutusse ja neid seadmeid 
ei tohi pärast käitusaja lõppu visata olmeprügi hulka! Andke 
oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside säästmisse ning 
viige see seade vastavasse vastuvõtukohta. Teie selleteemalistele 
küsimustele vastab jäätmete kõrvaldamise eest vastutav 
organisatsioon või teie edasimüüja.

LT:  Simbolio reikšmė, nurodyta ant produkto, pakuotės arba 
naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos 
medžiagos ir pasibaigus  eksploatavimo laikui negalima jų išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite ir Jūs saugant aplinką ir 

tausojant išteklius, ir atiduokite šį prietaisą specialiuose surinkimo 
punktuose. Į Jūsų klausimus atsakys už atliekų šalinimą atsakinga 
organizacija arba specializuota parduotuvė. 

LV:  Uz ražojuma, iesaiņojuma vai lietošanas pamācības norādītā 
simbola nozīme. Elektroierīces ir  iekārtas, ko pēc to nolietošanas 
neizmet mājsaimniecības atkritumos! Lai sargātu dabu un 
saudzētu resursus, iesakām ierīci utilizēt atbilstoši noteikumiem. 
Neskaidrību gadījumā vērsties atbildīgajā utilizācijas uzņēmumā 
vai pie pārdevēja.

AR: 

D:  Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien 
(3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven 
und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie 
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen 
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem 
Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien dürfen 
ausschließlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien 
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. 
Schlie ßen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht 
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. 

GB:  Only use the batteries specified (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Put positive 
and negative pole in the right place! Do not throw away used 
batteries in the household garbage, but only give them to the 
collection station or dispose of them at a special garbage depot. 
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Before charging remove rechargeable 
batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged 
under adult supervisi on only. Do not use different types of batteries 
and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit 
connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

F:  Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V AAA/LR03) prévues à cet 
effet! Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou 
jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou 
accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. Les piles ne 
doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d`être chargés. Les accumulateurs doivent être 
chargés uniquement sous le contrôle d`un adulte. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Les bornes d`une pile ou 
d`un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne 
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas 
piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables 
(nickel-cadmium).

I:  Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non 
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo 
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili 
non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo 
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e 
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare 
pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-
carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

NL:  Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 
1,5 V AAA/LR03)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative 
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een 
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. 
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen 
dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. 
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van 

volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende 
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte 
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u 
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen 
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen door elkaar.

E:  ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
¡Instale las pilas, fijándose en la posición correcta de los polos 
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas 
a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su 
recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las 
pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las 
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las 
pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa 
de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No 
cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con 
pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y 
acumuladoras (níquel-cadmio). 

P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos 
se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no 
lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas 
ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas 
gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As 
pilhas recarregáveis devem são retiradas do jogo antes de serem 
carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos 
de pilhas diferentes e não coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. 
Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, 
padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).

DK:  Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender 
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, 
men aflever dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et 
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke 
genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet inden opladningen. 
Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn 
af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke 
samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. 
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- 
(kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

S:  Använd enbart de härför avsedda batterierna (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! 
Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem 
på insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara 
batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken 
innan de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. 
Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och 
använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda 
inte nya och gamla batteri er. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier. 

FIN:  Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat 
ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittä kö käytettyjä paristoja 
kotitalousjätteiden joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun 
paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko 
kertakäyttöparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta 
ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen 
henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä 
sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen 
samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. 
Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää 
käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-
kadmium) paristoja sekaisin.

N:  Bruk kun de passende batteriene (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legg 
de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! 
Ikke kast brukte batterier i hushol dings avfallet, men lever dem 
inn på et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. 
Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må 
tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må 
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer 
batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. 
Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkel cadmium) 
batterier. 

D:  Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Wertstoffe und gehören 
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige 
Organisation oder Ihr Fachhändler.

GB:  The meaning of the symbol on the product, packaging or 
instructions. Electrical appliances are valuable products and should 
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their 
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our 
resources by handing this appliance over at the relevant recycling 
points. Questions related to this matter should be directed to 
the organisation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, l’emballage ou le mode 
d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
à la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous à protéger l’environnement 
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprès des 
services de collecte compétents. Si vous avez des questions à ce 
sujet, vous pouvez vous adresser à l’organisme responsable de la 
collecte des déchets ou à votre vendeur spécialisé.

I:  Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l’uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare l’ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all’ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al 
vostro rivenditore specializzato.

NL:  Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle 
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig 
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de 
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt 
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of 
uw vakhandelaar.

E:  Significado del símbolo en el producto, el embalaje o las 
instrucciones de uso. ¡Los electrodomésticos son objetos de valor 
y, al final de su vida útil, no deben tirarse a la basura doméstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando 
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su 
establecimiento especializado podrán responder a sus preguntas.

P:  Significado do símbolo no produto, na embalagem ou nas 
instruções de utilização. Os aparelhos eléctricos são materiais 
recicláveis e não pertencem ao lixo doméstico no final da vida! 
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos 
naturais entregando este aparelho num respectivo local de 
recolha. Em caso de dúvidas, contacte a organização responsável 
pela eliminação do lixo ou o seu revendedor.

DK:  Betydningen af symbolet på produktet, indpakningen eller 
brugsvejledningen. Elektroapparater er værdistoffer og hører ved 
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjælp os 
ved miljøbeskyttelse og ressourceskånsel og aflever dette apparat 
på de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spørgsmål dertil besvares 
af den for affaldsborts-kaffelsen ansvarlige organisation eller af 
din for-handler.

S:  Symbolens betydelse på produkten, förpackningen 
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller 
återvinningsbara ämnen och får efter nyttjandet inte 
kastas som hushållsavfall! Hjälp oss att skydda miljön och 
skona naturresurserna och lämna in denna apparat till en 
recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den organisation 
som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN:  Tuotteessa, pakkauksessa tai käyttöohjeessa olevan symbolin 
merkitys. Sähkölaitteet ovat hyötyjätettä, eikä niitä tulisi 
käyttöikänsä päätyttyä hävittää talousjätteiden joukossa! 
Auttakaa meitä säästämään ympäristöä ja resursseja, ja 
luovuttakaa tämä laite vastaavaan jätteenkeräyspisteeseen. 
Jos teillä on kysyttävää, kääntykää jätehuollosta vastaavan 
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N:  Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle 
stoffer som ikke hører hjemme i det vanlige bosset når de er 
gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljøet og å 
skåne resursene ved å levere dette apparatet inn på et egnet 
avfallsdeponi. Dersom du har spørsmål angående avskaffing, kan 
du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

H:  A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón 
található jel magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, 
tehát a pályafutásuk végén nem a háztartási hulladékba valók! 
Kérjük, segítsen nekünk védeni a környezetet és megőrizni az 
erőforrásokat, és adja le a készüléket a megfelelő visszaváltó 
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol Önnek a 
hulladék-eltávolításért felelős szervezet vagy a szakkereskedő.

CZ:  Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.

PL:  Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po 
zużyciu się nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadkami domowymi! 
Proszę pamiętać o naszym środowisku jak i kończących się 
zapasach bogactw naturalnych i oddać urządzenie do punktu 
skupu opakowań wtórnych. Dalszych informacji w sprawie 
usuwania odpadów można zasięgnąć w urzędzie lub u sprzedawcy.

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
I:  Istruzioni per il montaggio
NL:  Montagehandleiding
E:  Instrucciones de montaje
P:  Instruções de montagem
DK:  Montagevejledning

S:  Monteringsbeskrivning
FIN:  Asennusohje
N:  Monteringsanvisning
H:  Szerelési útmutatás 
CZ:  Návod k montáži

PL: Instrukcja montażu
GR:  Οδηγία συναρμολόγησης
RUS:  Инструкция по монтажу
TR:  Montaj talimatı  
SI:  Navodila za montažo

HRV:  Uputa za montažu
SK:  Návod na montáž
BG:  Ръководство за монтаж
RO:  Instrucţiuni de montaj
UA:  Керівництво з монтажу

EST:  Paigaldusjuhend
LT:  Montažo instrukcija
LV:  Uzstādīšanas pamācība
AR: 
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D:  Passend für alle BIG-TRAKTOREN und 
weitere bekannte Marken-Traktoren.

GB:  Suitable for all BIG tractors and other 
known branded tractors.

F:  Compatible avec tous les tracteurs 
BIG et d’autres tracteurs de marques 
connues.

I:  Compatibile con tutti i trattori BIG e 
con altri trattori di marche famose.

NL:  Passend op alle BIG-tractors en 
verdere bekende merktractoren.

E:  Compatible con todos los tractores 
BIG y todos los demás tractores de 
marcas conocidas.

P:  Adequado para todos os tratores 
BIG e outros tratores de marcas 
conhecidas.

DK:  Passer til alle BIG-traktorer og andre 
kendte mærke-traktorer.

S:  Passar till alla BIG-traktorer och 
andra bekanta märkes-traktorer.

FIN:  Sopii kaikkiin BIG-traktoreihin 
ja muihin tunnettuihin 
merkkitraktoreihin.

N:  Passer til alle BIG-traktorer og 
traktorer fra andre, kjente merker.

H:  Minden BIG traktorhoz és további 
ismert márkás traktorokhoz 
megfelelő.

CZ:  Vhodné pro všechny traktory BIG a 
další známé značkové traktory.

PL:  Pasuje do wszystkich traktorów BIG, 
jak również do innych znanych marek 
traktorów.

GR:  Ταιριάζει σε όλα τα BIG τρακτέρ και 
σε άλλες γνωστές μάρκες τρακτόρων.

RUS:  Подходит ко всем тракторам BIG 
и другим известным маркам 
тракторов.

TR:  Tüm BIG traktörleri ve diğer bilinen 
markalı traktörler için uygundur. 

SI:  Volan je primeren za vse traktorje 
znamke BIG in drugih znanih znamk.

HRV:  Prikladan je za sve traktore  BIG i 
ostale poznate marke traktora.

SK:  Vhodný pre všetky traktory BIG 
a ďalšie známe značkové traktory.

BG:  Годно за всички BIG-трактори и 
други известни марки на трактори.

RO:  Adecvat pentru toate tractoarele 
BIG şi pentru alte tractoare cu marcă 
cunoscute.

UA:  Підходить до усіх тракторів BIG та 
інших відомих марок тракторів.

EST:  Sobib kõigile BIGi traktoritele ja 
teistele tuntud traktorimarkidele.

LT:  Piemērots visiem BIG traktoriem, kā 
arī citu ražotāju traktoriem.

LV:  Tinka visiems BIG traktoriams ir kitų 
žinomų markių traktoriams.

AR:   وكذلك  BIG جرارات  لجميع  مناسب 
للموديلات الاأخرى من الماركات المعروفة. 

ن   مع�ن الرمز الموجود على المنتج أو الغلاف أو التعليمات. يتع�ي
ي سلة المهملات 

عدم إلقاء الاأجهزة الكهربائية والمنتجات القيِّمة �ن
ام  ي حماية البيئة واح�ت

عندما انتهاء صلاحيتها للخدمة! ساعدنا �ن
مواردنا بتسليم هذه الاأجهزة لاأك�ش من نقطة إعادة التدوير معنية 
المنظمة  إلى  المسألة  بهذه  تتعلق  ي 

ال�ت الاأسئلة  توجه  بذلك. 
. المسؤولة عن التخلص من النفايات أو تاجر التجزئة الاختصاصي

D:   Anlasser (1), Motor bei langsamer Fahrt (2), Hydraulik (3), 
Scheibenwischer (4), Warnblinker (5), Tierstimmen (Hahn, 
Schwein, Kuh) (6), Hupe (7), Motor bei schneller Fahrt (8)

GB:  Starter (1), Engine at slow speed (2), Hydraulics (3), Wiper (4), 
Hazard flasher (5), Animal sounds (cockerel, pig, cow) (6), Horn 
(7), Engine at high speed (8)

F:  Démarreur (1), Moteur à vitesse réduite (2), Système 
hydraulique (3), Essuie-glace (4), Feux de détresse (5), Cris 
d’animaux (coq, cochon, vache) (6), Avertisseur (7), Moteur à 
une allure rapide (8)

I:  Starter (1), Motore a velocità ridotta (2), Idraulica (3), 
Tergicristallo (4), Lampeggiatore di emergenza (5), Versi 
di animali (gallo, maiale, mucca) (6), Clacson (7), Motore a 
velocità elevata (8)

NL:  Starter (1), Motor bij langzaam rijden (2), Hydraulisch 
systeem (3), Ruitenwisser (4), Waarschuwingsknipperlicht (5), 
Dierenstemmen (haan, varken, koe) (6), Claxon (7), Motor bij snel 
rijden (8)

E:  Arrancador (1), Motor en conducción lenta (2), Sistema hidráulico 
(3), Limpiaparabrisas (4), Intermitentes de advertencia (5), 
Sonidos de animales (gallo, cerdo, vaca) (6), Bocina (7), Motor en 
conducción rápida (8)

P:  Motor de arranque (1), Motor em marcha lenta (2), Sistema 
hidráulico (3), Limpa parabrisas (4), Piscas (5), Vozes de animais 
(galo, porco, vaca) (6), Buzina (7), Motor em marcha mais rápida (8)

DK:  Starter (1), Motor ved langsom kørsel (2), Hydraulik (3), Visker 
(4), Advarselsblink (5), Dyrestemmer (hane, gris, ko) (6), Horn (7), 
Motor ved hurtig kørsel (8)

S:  Startknapp (1), Motor vid långsan körning (2), Hydraulik (3), 
Vindrutetorkare(4), Varningsblinkers (5), Djurröster (tupp, svin, 
ko) (6), Tuta (7), Motor vid snabb körning (8)

FIN:  Käynnistin (1), Moottori hitaassa ajossa (2), Hydrauliikka (3), 
Tuulilasinpyyhkijä (4), Varoitusvilkku (5), Eläinten äänet (kukko, 
sika, lehmä) (6), Äänimerkki (7), Moottori nopeassa ajossa (8)

N:  Starter (1), Motor sakte (2), Hydraulikk (3), Vindusvisker (4), 
Blinklys (5), Dyrelyder (hane, gris, ku) (6), Horn (7), Motor fort (8)

H:  Önindító (1), Motor lassú menetben (2), Hidraulika (3), Ablaktörlő 
(4), Vészvillogó (5), Állathangok (kakas, disznó, tehén) (6), Duda 
(7), Motor gyors menetben (8)

CZ:  Startér (1), Motor při pomalé jízdě (2), Hydraulika (3), Stěrače 
(4), Výstražná světla (5), Zvuky zvířat (kohout, prase, kráva) (6), 
Klakson (7), Motor při rychlé jízdě (8)

PL:  Rozrusznik (1), Silnik-jazda powoli (2), Hydraulika (3), 
Wycieraczki (4), Światła awaryjne (5), Odgłosy zwierząt (kogut, 
świnia, krowa) (6), Klakson (7), Silnik-jazda szybka (8)

GR:  Μίζα (1), Κινητήρας σε αργή πορεία (2), Υδραυλικό σύστημα 
(3), Υαλοκαθαριστήρες (4), Φλας (5), Φωνές ζώων (κόκορας, 
γουρουνάκι, αγελάδα) (6), Κόρνα (7), Κινητήρας σε γρήγορη 
πορεία (8)

RUS:  Стартер (1), Двигатель при медленной езде (2), 
Гидравлический агрегат (3), Стеклоочиститель (4), Аварийная 
сигнализация (5), Голоса животных (петух, свинья, корова) 
(6), Гудок (7), Двигатель при быстрой езде (8)

TR:  Marş (1), Yavaş sürüşte motor (2), Hidrolik (3), Silecek (4), 
Tehlike sinyali (5), Hayvan sesleri (horoz, domuz, inek) (6), 
Korna (7), Hızlı sürüşte motor (8)

SI:  Zaganjalnik (1), Motor pri počasni vožnji (2), Hidravlika (3), 
Brisalec stekla (4), Utripanje vseh štirih smerokazov (5), Živalski 
zvoki (petelin, prašič, krava) (6), Hupa (7), Motor pri hitri vožnji 
(8)

HRV:  Pokretač (1), Motor u sporoj vožnji (2), Hidraulika (3), Brisač 
stakla (4), Žmigavac (5), Glasovi životinja (pijetao, svinja, krava) 
(6), Truba (7), Motor u brzoj vožnji (8)

SK:   Štartér (1), Motor pri pomalej jazde (2), Hydraulika (3), Stierače 
(4), Výstražné svetlá (5), Zvuky zvierat (kohút, sviňa, krava) (6), 
Klaksón (7), Motor pri rýchlej jazde (8)

BG:  Стартер (1), Двигател при бавно каране (2), Хидравлика 
(3), Чистачки (4), Аварийни светлини (5), Звуци на животни 
(петел, прасе, крава) (6), Клаксон (7), Двигател при бързо 
каране (8)

RO:  Demaror (1), Motor la circulaţia cu viteză redusă (2), Sistemul 
hidraulic (3), Ştergătoarele de parbriz (4), Semnalizator de 
avertizare (5), Voci de animale (cocoş, porc, vacă) (6), Claxon 
(7), Motor la circulaţia cu viteză mare (8)

UA:  Стартер (1), Двигун при повільному русі (2), Гідравлічний 
агрегат (3), Склоочисник (4), Аварійна сигналізація (5), 
Голоси тварин (півень, свиня, корова) (6), Гудок (7), Двигун 
при швидкому русі (8)

EST:  Starter (1), mootor aeglase sõidu korral (2), hüdraulika 
(3),klaasipuhasti (4), ohutuli (5), loomahääled (kana, siga, lehm) 
(6), helisignaal (7), mootor kiire sõidu korral (8)

LT:  Starteris (1), variklio garsas važiuojant lėtai (2), hidraulinė 
sistema (3), valytuvai (4), mirksinčio signalinio žibinto garsas 
(5), gyvūnų garsai (gaidys, kiaulė, višta) (6), garsinis signalas 
(7), variklio garsas važiuojant greitai (8)

LV:  Aizdedze (1), motors mazā ātrumā (2), hidraulika (3), stiklu 
tīrītājs (4), avārijas gaismas (5), dzīvnieku balsis (gailis, cūka, 
govs) (6), signāltaure (7), motors lielā ātrumā (8)

AR:  النظام  ،)2( الس�ي بسرعة منخفضة  عند  )1(، محرك  المحرك  مفتاح تشغيل 
أصوات   ،)5( التحذيرية  الاأضواء  الزجاج)4(،  ماسحات   ،)3( الهيدروليكي 
بسرعة  الس�ي  عند  محرك   ،)7( بوق   ،)6( بقرة(  ير،  ن خ�ن )ديك،  الحيوانات 

عالية )8( 
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GR:  Η σημασία του συμβόλου επί του προϊόντος, επί της συσκευασίας 

ή επί της οδηγίας χρήσεως. Ηλεκτρικές συσκευές είναι πολύτιμες 
ύλες και δεν ανήκουν στο τέλος της διάρκειας ισχύος στα οικιακά 
σκουπίδια! Βοηθείστε μας στην προστασία περιβάλλοντος και 
διατήρηση πόρων και δώστε την συσκευή αυτή πίσω στην αρμόδια 
υπηρεσία απόσυρσης τέτοιων προϊόντων. Τις ερωτήσεις σας επί του 
ζητήματος αυτού θα σας απαντήσει η αρμόδια Οργάνωση για την 
αποκομιδή απορριμμάτων ή ο εξειδικευμένος έμπορας.

RUS:  Значение данного символа на продукте, упаковке 
или инструкции по эксплуатации. Электроприборы 
содержат ценные ресурсы и не должны поэтому по 
окончании эксплуатации выбрасываться вместе с 
обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам в 
деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.

TR:  Ürün, ambalaj yada kullanım kılavuzu üzerinde bulunan sembole 
ilişkin açıklama. Elektronik cihazlar değerli maddelerdir ve hizmet 
süresi dolduğunda normal çöpe atılmamalıdırlar! Çevrenin 
ve tabii kaynakların korunması açısından bu cihazı uygun 
dönüşüm noktalarına teslim ediniz. Ayrıntılı bilgi ve sorularınız 
için çevre temizliği ile ilgili kuruluşa yada yetkili satış noktanıza 
başvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne 
sodijo med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja 
in surovin, ter odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih 
sekundarnih surovin. Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori 
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.

HRV:  Značenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi 
za uporabu. Električni uređaji su sekundarne sirovine pa ne 
spadaju u kućno smeće nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite 
nam u zaštiti okoliša i čuvanju sirovina te predajte ovaj uređaj 
odgovarajućim odlagalištima sekundarnih sirovina. Na pitanja u 
vezi s tim odgovorit će Vam ustanova zadužena za zbrinjavanje 
otpada ili Vaša specijalizirana trgovina.

SK:  Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzdajte 
tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov 
alebo Váš predajca.

BG:  Значение на символа върху продукта, опаковката или 
инструкцията за употреба. Електроуредите са втолични 
суровини и не трябва да се изхвърлят в края на техния 
срок на работа при битовите отпадъци! Помогнете ни при 
опазването на околната среда и щаденето на ресурсите и 
предайте този уред в специалните за целта депа. На въпросите 
Ви ще отговорят компетентната организация, отговорна за 
отстраняването на отпадъците или Вашият специализиран 
търговец.

RO:  Semnificaţia simbolului pe produs, amblaj sau instrucţiunile de 
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime şi locul lor după 
încheierea ciclului de viaţă nu este în gunoiul menajer! Ajutaţi-
ne la menajarea mediului şi a resurselor, predând acest aparat la 
punctele corespunzătoare de colectare. Răspunsuri la întrebările 
referitoare la aceste chestiuni vă oferă organizaţia responsabilă cu 
colectarea deşeurilor sau comerciantul dumneavoastră specializat.

UA:  Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику 
з експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали 
і не повинні утилізуватися разом із побутовим сміттям. 
Здавши прилад до відповідного пункту прийому, ви 
зробите посильний внесок у справу захисту навколишнього 
середовища і раціонального використання природних 
ресурсів. Для отримання відповідної інформації звертайтеся 
до підприємства з переробки сміття або до спеціалізованих 
закладів торгівлі.

EST:  Tootel, pakendil või kasutusjuhendil oleva sümboli tähendus. 
Elektriseadmete materjal läheb taaskasutusse ja neid seadmeid 
ei tohi pärast käitusaja lõppu visata olmeprügi hulka! Andke 
oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside säästmisse ning 
viige see seade vastavasse vastuvõtukohta. Teie selleteemalistele 
küsimustele vastab jäätmete kõrvaldamise eest vastutav 
organisatsioon või teie edasimüüja.

LT:  Simbolio reikšmė, nurodyta ant produkto, pakuotės arba 
naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos 
medžiagos ir pasibaigus  eksploatavimo laikui negalima jų išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite ir Jūs saugant aplinką ir 

tausojant išteklius, ir atiduokite šį prietaisą specialiuose surinkimo 
punktuose. Į Jūsų klausimus atsakys už atliekų šalinimą atsakinga 
organizacija arba specializuota parduotuvė. 

LV:  Uz ražojuma, iesaiņojuma vai lietošanas pamācības norādītā 
simbola nozīme. Elektroierīces ir  iekārtas, ko pēc to nolietošanas 
neizmet mājsaimniecības atkritumos! Lai sargātu dabu un 
saudzētu resursus, iesakām ierīci utilizēt atbilstoši noteikumiem. 
Neskaidrību gadījumā vērsties atbildīgajā utilizācijas uzņēmumā 
vai pie pārdevēja.

AR: 

D:  Verwenden Sie ausschließlich die dafür festgelegten Batterien 
(3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven 
und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie 
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmüll, sondern bringen 
Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem 
Sondermülldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien dürfen 
ausschließlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien 
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. 
Schlie ßen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht 
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-
Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. 

GB:  Only use the batteries specified (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Put positive 
and negative pole in the right place! Do not throw away used 
batteries in the household garbage, but only give them to the 
collection station or dispose of them at a special garbage depot. 
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries 
must not be recharged. Before charging remove rechargeable 
batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged 
under adult supervisi on only. Do not use different types of batteries 
and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit 
connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix 
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

F:  Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5 V AAA/LR03) prévues à cet 
effet! Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en 
respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre 
poubelle domestique mais apportez-les à un lieu de collecte ou 
jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou 
accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. Les piles ne 
doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d`être chargés. Les accumulateurs doivent être 
chargés uniquement sous le contrôle d`un adulte. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Les bornes d`une pile ou 
d`un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne 
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas 
piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles rechargeables 
(nickel-cadmium).

I:  Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non 
gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo 
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie 
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili 
non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo 
prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo 
sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e 
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. I morsetti 
di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare 
pile nuove e vecchie.  Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-
carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

NL:  Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3 x 
1,5 V AAA/LR03)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative 
pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen 
niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een 
verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. 
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen 
dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. 
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van 

volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende 
soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte 
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u 
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen 
alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen door elkaar.

E:  ¡No utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
¡Instale las pilas, fijándose en la posición correcta de los polos 
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojándolas 
a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su 
recogida o elimínelas en un depósito para basura especial. Retire las 
pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las 
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las 
pilas recargables deben cargarse sólo bajo la supervisión directa 
de una persona adulta. Utilice sólo pilas del mismo o equivalente 
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No 
cortocircuite las almas de unión. No mezcle pilas nuevas con 
pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) y 
acumuladoras (níquel-cadmio). 

P:  Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Coloque-as de forma a que os pólos positivos e negativos 
se encontrem na posição correcta! Não deite as pilhas gastas no 
lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas 
ou elimine-as num depósito de lixo especial. Retire as pilhas 
gastas. As pilhas não recarregáveis não podem ser carregadas. As 
pilhas recarregáveis devem são retiradas do jogo antes de serem 
carregadas. As pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
exclusivamente sob a vigilância de adultos. Não utilize tipos 
de pilhas diferentes e não coloque pilhas novas e usadas em 
simultâneo. Não ligue as  patilhas de conexão em curto-circuito. 
Não misture pilhas novas com antigas. Não misture pilhas alcalinas, 
padrão (carvão-zinco) e recarregáveis (níquel-cádio).

DK:  Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Læg dem sådan i, at de positive og negative pooler vender 
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, 
men aflever dem på et sammelsted, eller bortskaf dem hos et 
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetøjet. Ikke 
genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige 
batterier skal tages ud af legetøjet inden opladningen. 
Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn 
af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke 
samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. 
Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- 
(kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

S:  Använd enbart de härför avsedda batterierna (3 x 1,5 V AAA/LR03)! 
Lägg i dem så att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! 
Kasta inte använda batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem 
på insamlingsställen eller deponier för farligt avfall. Tag ut tomma 
batterier ur leksaken. Man får inte ladda upp icke uppladdningsbara 
batterier igen. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken 
innan de laddas upp och får bara laddas upp under uppsikt av vuxna. 
Använd inte olika battrityper tillsammans och sätt inte i nya och 
använda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda 
inte nya och gamla batteri er. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier. 

FIN:  Käyttäkää ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5 V AAA/
LR03)! Asettakaa ne paikoilleen niin, että plus- ja miinusnavat 
ovat oikeilla paikoillaan! Älkää heittä kö käytettyjä paristoja 
kotitalousjätteiden joukkoon, vaan viekää ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajätteille tarkoitettuun 
paikkaan. Poistakaa tyhjät paristot leikkikalusta. Älkää ladatko 
kertakäyttöparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta 
ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen 
henkilön valvonnassa. Älkää käyttäkö erilaisia paristotyyppejä 
sekaisin älkääkä asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen 
samanaikaisesti. Älkää aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. 
Älkää käyttäkö uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Älkää 
käyttäkö alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-
kadmium) paristoja sekaisin.

N:  Bruk kun de passende batteriene (3 x 1,5 V AAA/LR03)! Legg 
de inn slik at de positive og negativene polene er på riktig plass! 
Ikke kast brukte batterier i hushol dings avfallet, men lever dem 
inn på et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketøyet. 
Batterier som ikke kan opplades må ikke lades opp. Batteriene må 
tas ut av leketøyet før opplading. Gjenopplading av batterier må 
kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer 
batterier, det må heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. 
Forbindelsledningene må ikke kortsluttes. Ikke bland sammen 
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkel cadmium) 
batterier. 

D:  Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Wertstoffe und gehören 
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei 
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät bei den entsprechenden Rücknahmestellen ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige 
Organisation oder Ihr Fachhändler.

GB:  The meaning of the symbol on the product, packaging or 
instructions. Electrical appliances are valuable products and should 
not be thrown in the dustbin when they reach the end of their 
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our 
resources by handing this appliance over at the relevant recycling 
points. Questions related to this matter should be directed to 
the organisation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.

F:  Signification du symbole sur le produit, l’emballage ou le mode 
d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement 
recyclables et ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
à la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous à protéger l’environnement 
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprès des 
services de collecte compétents. Si vous avez des questions à ce 
sujet, vous pouvez vous adresser à l’organisme responsable de la 
collecte des déchets ou à votre vendeur spécialisé.

I:  Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle 
istruzioni per l’uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili 
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati 
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare l’ambiente e a preservare 
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di 
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di 
rivolgervi all’ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al 
vostro rivenditore specializzato.

NL:  Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of 
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle 
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig 
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de 
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt 
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of 
uw vakhandelaar.

E:  Significado del símbolo en el producto, el embalaje o las 
instrucciones de uso. ¡Los electrodomésticos son objetos de valor 
y, al final de su vida útil, no deben tirarse a la basura doméstica! 
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando 
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. 
La organización responsable de la recogida de basura o su 
establecimiento especializado podrán responder a sus preguntas.

P:  Significado do símbolo no produto, na embalagem ou nas 
instruções de utilização. Os aparelhos eléctricos são materiais 
recicláveis e não pertencem ao lixo doméstico no final da vida! 
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos 
naturais entregando este aparelho num respectivo local de 
recolha. Em caso de dúvidas, contacte a organização responsável 
pela eliminação do lixo ou o seu revendedor.

DK:  Betydningen af symbolet på produktet, indpakningen eller 
brugsvejledningen. Elektroapparater er værdistoffer og hører ved 
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjælp os 
ved miljøbeskyttelse og ressourceskånsel og aflever dette apparat 
på de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spørgsmål dertil besvares 
af den for affaldsborts-kaffelsen ansvarlige organisation eller af 
din for-handler.

S:  Symbolens betydelse på produkten, förpackningen 
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehåller 
återvinningsbara ämnen och får efter nyttjandet inte 
kastas som hushållsavfall! Hjälp oss att skydda miljön och 
skona naturresurserna och lämna in denna apparat till en 
recyclinginrättning. Frågor härom besvarar gärna den organisation 
som ansvarar för avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN:  Tuotteessa, pakkauksessa tai käyttöohjeessa olevan symbolin 
merkitys. Sähkölaitteet ovat hyötyjätettä, eikä niitä tulisi 
käyttöikänsä päätyttyä hävittää talousjätteiden joukossa! 
Auttakaa meitä säästämään ympäristöä ja resursseja, ja 
luovuttakaa tämä laite vastaavaan jätteenkeräyspisteeseen. 
Jos teillä on kysyttävää, kääntykää jätehuollosta vastaavan 
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N:  Betydningen av symbolet på produktet, emballasjen og 
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle 
stoffer som ikke hører hjemme i det vanlige bosset når de er 
gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss å verne om miljøet og å 
skåne resursene ved å levere dette apparatet inn på et egnet 
avfallsdeponi. Dersom du har spørsmål angående avskaffing, kan 
du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

H:  A terméken, a csomagoláson vagy a használati útmutatón 
található jel magyarázata. Az elektromos készülékek értékek, 
tehát a pályafutásuk végén nem a háztartási hulladékba valók! 
Kérjük, segítsen nekünk védeni a környezetet és megőrizni az 
erőforrásokat, és adja le a készüléket a megfelelő visszaváltó 
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol Önnek a 
hulladék-eltávolításért felelős szervezet vagy a szakkereskedő.

CZ:  Význam symbolu na výrobku, obalu nebo návodu k použití. 
Elektrické přístroje jsou druhotné suroviny a při ukončení jejich 
použití nepatří do domovního odpadu! Pomáhejte nám při ochraně 
životního prostředí a při šetření zdrojů a odevzdejte tento přístroj 
do příslušných sběren. Případné dotazy Vám zodpoví organizace 
odpovědná za likvidaci odpadu nebo Váš specializovaný prodejce.

PL:  Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po 
zużyciu się nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadkami domowymi! 
Proszę pamiętać o naszym środowisku jak i kończących się 
zapasach bogactw naturalnych i oddać urządzenie do punktu 
skupu opakowań wtórnych. Dalszych informacji w sprawie 
usuwania odpadów można zasięgnąć w urzędzie lub u sprzedawcy.

Montageanleitung / Assembly instructions / Instructions de montage
I:  Istruzioni per il montaggio
NL:  Montagehandleiding
E:  Instrucciones de montaje
P:  Instruções de montagem
DK:  Montagevejledning

S:  Monteringsbeskrivning
FIN:  Asennusohje
N:  Monteringsanvisning
H:  Szerelési útmutatás 
CZ:  Návod k montáži

PL: Instrukcja montażu
GR:  Οδηγία συναρμολόγησης
RUS:  Инструкция по монтажу
TR:  Montaj talimatı  
SI:  Navodila za montažo

HRV:  Uputa za montažu
SK:  Návod na montáž
BG:  Ръководство за монтаж
RO:  Instrucţiuni de montaj
UA:  Керівництво з монтажу

EST:  Paigaldusjuhend
LT:  Montažo instrukcija
LV:  Uzstādīšanas pamācība
AR: 
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1 2

3 4

D:  Passend für alle BIG-TRAKTOREN und 
weitere bekannte Marken-Traktoren.

GB:  Suitable for all BIG tractors and other 
known branded tractors.

F:  Compatible avec tous les tracteurs 
BIG et d’autres tracteurs de marques 
connues.

I:  Compatibile con tutti i trattori BIG e 
con altri trattori di marche famose.

NL:  Passend op alle BIG-tractors en 
verdere bekende merktractoren.

E:  Compatible con todos los tractores 
BIG y todos los demás tractores de 
marcas conocidas.

P:  Adequado para todos os tratores 
BIG e outros tratores de marcas 
conhecidas.

DK:  Passer til alle BIG-traktorer og andre 
kendte mærke-traktorer.

S:  Passar till alla BIG-traktorer och 
andra bekanta märkes-traktorer.

FIN:  Sopii kaikkiin BIG-traktoreihin 
ja muihin tunnettuihin 
merkkitraktoreihin.

N:  Passer til alle BIG-traktorer og 
traktorer fra andre, kjente merker.

H:  Minden BIG traktorhoz és további 
ismert márkás traktorokhoz 
megfelelő.

CZ:  Vhodné pro všechny traktory BIG a 
další známé značkové traktory.

PL:  Pasuje do wszystkich traktorów BIG, 
jak również do innych znanych marek 
traktorów.

GR:  Ταιριάζει σε όλα τα BIG τρακτέρ και 
σε άλλες γνωστές μάρκες τρακτόρων.

RUS:  Подходит ко всем тракторам BIG 
и другим известным маркам 
тракторов.

TR:  Tüm BIG traktörleri ve diğer bilinen 
markalı traktörler için uygundur. 

SI:  Volan je primeren za vse traktorje 
znamke BIG in drugih znanih znamk.

HRV:  Prikladan je za sve traktore  BIG i 
ostale poznate marke traktora.

SK:  Vhodný pre všetky traktory BIG 
a ďalšie známe značkové traktory.

BG:  Годно за всички BIG-трактори и 
други известни марки на трактори.

RO:  Adecvat pentru toate tractoarele 
BIG şi pentru alte tractoare cu marcă 
cunoscute.

UA:  Підходить до усіх тракторів BIG та 
інших відомих марок тракторів.

EST:  Sobib kõigile BIGi traktoritele ja 
teistele tuntud traktorimarkidele.

LT:  Piemērots visiem BIG traktoriem, kā 
arī citu ražotāju traktoriem.

LV:  Tinka visiems BIG traktoriams ir kitų 
žinomų markių traktoriams.

AR:   وكذلك  BIG جرارات  لجميع  مناسب 
للموديلات الاأخرى من الماركات المعروفة. 

ن   مع�ن الرمز الموجود على المنتج أو الغلاف أو التعليمات. يتع�ي
ي سلة المهملات 

عدم إلقاء الاأجهزة الكهربائية والمنتجات القيِّمة �ن
ام  ي حماية البيئة واح�ت

عندما انتهاء صلاحيتها للخدمة! ساعدنا �ن
مواردنا بتسليم هذه الاأجهزة لاأك�ش من نقطة إعادة التدوير معنية 
المنظمة  إلى  المسألة  بهذه  تتعلق  ي 

ال�ت الاأسئلة  توجه  بذلك. 
. المسؤولة عن التخلص من النفايات أو تاجر التجزئة الاختصاصي
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